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Αγαπητέ Πελάτη, 
Διαβάστε το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών πριν τη χρήση αυτού του προϊόντος!
Ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα προϊόν Beko    . Θα θέλαμε να έχετε τη μέγιστη απόδοση από αυτό το υψηλής 
ποιότητας προϊόν που έχει κατασκευαστεί με τεχνολογία αιχμής. Βεβαιωθείτε να διαβάσετε και να κατανοήσετε 
πλήρως αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών και τη συμπληρωματική τεκμηρίωση πριν τη χρήση. 
Τηρείτε όλες τις προειδοποιήσεις και πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν εγχειρίδιο. Με αυτόν τον τρόπο 
μπορείτε να προστατέψετε και τον εαυτό σας, αλλά και τη συσκευή σας από δυνητικές ζημιές.
Φυλάξτε το εγχειρίδιο. Συμπεριλάβετε αυτόν τον οδηγό με τη μονάδα όταν την παραδώσετε σε τρίτους.

Σύμβολα και παρατηρήσεις
Στις οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται τα ακόλουθα σύμβολα:

Επικίνδυνη κατάσταση που μπορεί να προκαλέσει θάνατο ή τραυματισμό

Διαβάστε το εγχειρίδιο

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση

Προειδοποίηση για καυτές επιφάνειες

B Προειδοποίηση για ηλεκτροπληξία

Προειδοποίηση για κίνδυνο υπεριώδους (UV) ακτινοβολίας

Προειδοποίηση για ζεμάτισμα

Η συσκευασία του προϊόντος είναι κατασκευασμένη από ανακυκλώσιμα υλικά σύμφωνα με την 
Εθνική νομοθεσία προστασίας του περιβάλλοντος.

Προειδοποίηση για φωτιά

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ Επικίνδυνη κατάσταση που μπορεί να προκαλέσει υλικές ζημιές στο προϊόν ή στον 
περίγυρό του

Αυτό το προϊόν κατασκευάστηκε με χρήση της πιο σύγχρονηςτεχνολογίας σε συνθήκες φιλικές προς το περιβάλλον.
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1  Οδηγίες Ασφαλείας
Αυτή η ενότητα περιέχει τις οδηγίες ασφαλείας που είναι απαραίτητες για την 
αποτροπή κινδύνου τραυματισμού ή υλικής ζημιάς. 
•	 Η εταιρεία μας δεν θα φέρει καμία ευθύνη για ζημίες που ενδέχεται να προκύψουν 

αν δεν τηρηθούν οι παρούσες οδηγίες.
•	 Οι εργασίες εγκατάστασης και επισκευής πρέπει πάντα να πραγματοποιούνται από 

Εξουσιοδοτημένο Σέρβις.
•	 Χρησιμοποιείτε γνήσια ανταλλακτικά και αξεσουάρ.
•	 Μην επισκευάσετε ή αντικαταστήσετε κανένα εξάρτημα του προϊόντος εκτός αν αυτό 

προβλέπεται ρητά στο εγχειρίδιο λειτουργίας. 
•	 Μην τροποποιήσετε το προϊόν.

1.1 Προβλεπόμενη χρήση
•	 Η συσκευή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για 

επαγγελματική χρήση.
•	 Η συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση σε εξωτερικούς χώρους.
•	 Μην εγκαταστήσετε ή χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σε θέση όπου υπάρχει 

πιθανότητα παγετού και/ή θέση ευπαθή σε εξωτερικές επιδράσεις. Αν παγώσει νερό 
μέσα στην αντλία ή τους εύκαμπτους σωλήνες, μπορεί να προκαλέσει ζημιές

•	 Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο για στέγνωμα και αερισμό ρούχων που 
έχουν πλυθεί με νερό και επιτρέπεται με ασφάλεια το μηχανικό τους στέγνωμα.

1.2 Ασφάλεια παιδιών, ευάλωτων ατόμων και κατοικιδίων
•	 Το προϊόν αυτό επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά 8 ετών και άνω και από 

άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης, αν στα άτομα αυτά έχει δοθεί επιτήρηση ή εκπαίδευση 
σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και τους κινδύνους που ενέχονται. 
Τα παιδιά δεν θα πρέπει να πειράζουν τη συσκευή. Οι εργασίες καθαρισμού και 
συντήρησης δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά, εκτός αν τα παιδιά βρίσκονται 
υπό επίβλεψη.
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•	 Κρατάτε μακριά από τη συσκευή παιδιά κάτω των 3 ετών, εκτός αν αυτά βρίσκονται 
υπό επίβλεψη.

•	 Τα ηλεκτρικά προϊόντα είναι επικίνδυνα για παιδιά και κατοικίδια. Τα παιδιά και 
τα κατοικίδια δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή, να ανεβαίνουν πάνω ή να 
μπαίνουν μέσα στη συσκευή.

•	 Κρατάτε την πόρτα της συσκευής κλειστή ακόμα και όταν δεν χρησιμοποιείται η 
συσκευή. Παιδιά ή κατοικίδια θα μπορούσαν να κλειδωθούν μέσα στη συσκευή και 
να υποστούν ασφυξία.

•	 Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά 
χωρίς επίβλεψη.

•	 Κρατάτε τα υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά. Κίνδυνος τραυματισμού και 
ασφυξίας.

•	 Κρατάτε μακριά από παιδιά όλα τα πρόσθετα που χρησιμοποιούνται με τη συσκευή.
•	 Πριν την απόρριψη της συσκευής, κόψτε το καλώδιο ρεύματος και καταστρέψτε την 

πόρτα φόρτωσης.

1.3 Ασφάλεια χρήσης ρεύματος
•	 Η συσκευή δεν πρέπει να είναι συνδεδεμένη στην πρίζα κατά τις εργασίες 

εγκατάστασης, συντήρησης, καθαρισμού, επισκευής και μεταφοράς.
•	 Αν έχει υποστεί ζημιά το καλώδιο ρεύματος, αυτό πρέπει να επισκευαστεί από το 

εξουσιοδοτημένο σέρβις για την αποφυγή τυχόν κινδύνων.
•	 Μη συμπιέσετε το καλώδιο κάτω από το προϊόν ή στο πίσω μέρος του προϊόντος. 

Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο καλώδιο ρεύματος. Το καλώδιο 
ρεύματος δεν πρέπει να τσακίζεται, να συμπιέζεται ή να έρχεται σε επαφή με 
οποιαδήποτε πηγή θερμότητας.

•	 Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης, πολύπριζο ή αντάπτορα για τη λειτουργία 
της συσκευής.

•	 Η συσκευή δεν πρέπει να τροφοδοτείται από εξωτερικό διακόπτη, όπως 
χρονοδιακόπτη, ούτε να συνδέεται σε κύκλωμα το οποίο ενεργοποιείται και 
απενεργοποιείται συχνά από κάποια διάταξη.
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•	 Το φις θα πρέπει να είναι εύκολα προσπελάσιμο. Αν αυτό δεν είναι εφικτό, 
πρέπει να υπάρχει διαθέσιμος στην ηλεκτρική εγκατάσταση ένα μηχανισμός που 
συμμορφώνεται με τη νομοθεσία περί ηλεκτρικών εγκαταστάσεων και αποσυνδέει 
όλους τους ακροδέκτες από την παροχή ρεύματος δικτύου (ασφάλεια, διακόπτη, 
κύριο διακόπτη κλπ.).

•	 Μην αγγίζετε το φις με γυμνά χέρια.
•	 Κατά την αποσύνδεση της συσκευής από την πρίζα, μην τραβάτε το καλώδιο 

ρεύματος, αλλά το φις.

1.4 Ασφάλεια κατά τη μεταφορά
•	 Πριν τη μεταφορά αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα, αδειάστε το δοχείο 

νερού και, αν υπάρχουν, αποσυνδέστε τις συνδέσεις αποστράγγισης νερού.
•	 Το προϊόν είναι βαρύ και δεν πρέπει να το χειρίζεστε μόνοι σας. 
•	 Λάβετε τις απαιτούμενες προφυλάξεις έναντι πτώσης και ανατροπής της συσκευής. 

Μη σας συνθλιβεί ή πέσει η συσκευή κατά τη μεταφορά.
•	 Μη χρησιμοποιείτε τα προεξέχοντα μέρη της συσκευής (όπως την πόρτα φόρτωσης) 

για να μετακινήσετε τη συσκευή.
•	 Μετακινείτε τη συσκευή σε όρθια θέση. Αν δεν μπορεί να μετακινηθεί σε όρθια θέση, 

μεταφέρετέ τη με κλίση προς τη δεξιά πλευρά όπως φαίνεται από μπροστά.

1.5 Ασφάλεια κατά τη μεταφορά
•	 Για να προετοιμάσετε το προϊόν για εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρική 

εγκατάσταση και η σύνδεση αποστράγγισης νερού είναι σωστή, με βάση τις 
πληροφορίες στο εγχειρίδιο χρήσης. Αν κάποια παροχή δεν είναι κατάλληλη για 
την εγκατάσταση, καλέστε έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο και υδραυλικό για να 
διαμορφώσετε τις παροχές όπως χρειάζεται. Αυτές τις εργασίες θα πρέπει να τις 
αναλαμβάνει ο πελάτης.

•	 Ελέγξτε τη συσκευή για τυχόν ζημιά πριν την εγκατάστασή της. Μην επιτρέψετε την 
εγκατάσταση της συσκευής αν έχει υποστεί ζημιά.

•	 Μην αφαιρείτε τη ρυθμιζόμενη βάση.
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•	 Τοποθετήστε τη συσκευή πάνω σε μια επίπεδη και σκληρή επιφάνεια και 
ισορροπήστε την χρησιμοποιώντας τα ρυθμιζόμενα πόδια.

•	 Η απόσταση ανάμεσα στη συσκευή και το δάπεδο δεν πρέπει να μειώνεται 
από υλικά όπως χαλί, ξύλο και ταινίες. Οι οπές αερισμού κάτω από τη βάση της 
συσκευής δεν πρέπει να φράζονται από είδη όπως ένα χαλί.

•	 Η συσκευή θα πρέπει να εγκατασταθεί ώστε να μη φράζονται οι οπές αερισμού.
•	 Εγκαταστήστε τη συσκευή σε περιβάλλον χωρίς σκόνη, και με καλό αερισμό.
•	 Μην εγκαταστήσετε τη συσκευή κοντά σε εύφλεκτα και εκρηκτικά υλικά και μη 

φυλάσσετε εύφλεκτα και εκρηκτικά υλικά κοντά στη συσκευή όταν αυτή είναι σε 
λειτουργία.

•	 Η συσκευή δεν πρέπει να εγκατασταθεί στραμμένη προς κάποια πόρτα, όπως μια 
συρόμενη πόρτα που εμποδίζει το πλήρες άνοιγμα της πόρτας φόρτωσης ή πίσω 
από μια πόρτα με μεντεσέδες όπου ο μεντεσές της συσκευής είναι απέναντι από 
τους μεντεσέδες της πόρτας.

•	 Εγκαταστήστε τη συσκευή σε θέση όπου η περιοδική συντήρηση και καθαρισμός 
μπορούν να πραγματοποιούνται με ευκολία.

•	 Τοποθετήστε τη συσκευή με την πλάτη της προς τον τοίχο (για μοντέλα με μονάδα 
θέρμανσης).

•	 Μετά την τοποθέτηση της συσκευής βεβαιωθείτε ότι το πίσω τοίχωμά της δεν έρχεται 
σε επαφή με οποιοδήποτε μέρος που προεξέχει (βρύση νερού, πρίζα ρεύματος 
κλπ.).

•	 Τοποθετήστε τη συσκευή με τουλάχιστον 1 cm απόσταση ανάμεσα στη συσκευή και 
τις πλευρές επίπλων.

•	 Τηρήστε τους κανόνες αγωγού εξαγωγής αέρα που καθορίζονται στον οδηγό (για 
μοντέλα με αγωγό εξαγωγής αέρα).

•	 Ο εξαγόμενος αέρας δεν πρέπει να κατευθύνεται σε αγωγό εξαγωγής που 
χρησιμοποιείται για την εξαγωγή καπνού συσκευών που καταναλώνουν αέριο ή 
άλλα καύσιμα (για μοντέλα με αγωγό εξαγωγής αέρα).

•	 Ο εύκαμπτος σωλήνας αερισμού δεν θα πρέπει να συνδεθεί σε αγωγό εξαγωγής 
σόμπας ή σε καμινάδα (για μοντέλα με αγωγό εξαγωγής αέρα).
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•	 Συνδέστε τη συσκευή σε γειωμένη πρίζα που προστατεύεται με κατάλληλη ασφάλεια 
σύμφωνα με τον καθορισμένο τύπο και τιμή ρεύματος. Αναθέστε σε ειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο να εγκαταστήσει τον εξοπλισμό γείωσης. Μη χρησιμοποιήσετε 
τη συσκευή χωρίς γείωση που συμμορφώνεται με τους τοπικούς/ εθνικούς 
κανονισμούς.

•	 Συνδέστε το προϊόν σε γειωμένη πρίζα που συμμορφώνεται με τις τιμές τάσης, 
ρεύματος και συχνότητας που αναφέρονται στην ετικέτα τύπου.

•	 Μη συνδέετε το προϊόν σε πρίζες που είναι λασκαρισμένες, σπασμένες, λερωμένες, 
καλυμμένες με λάδια και λίπη ή πρίζες που έχουν αποκολληθεί από τη θέση τους ή 
που είναι σε κίνδυνο επαφής με νερό.

•	 Θα πρέπει να χρησιμοποιηθούν τα καινούργια σετ εύκαμπτων σωλήνων που 
παρέχονται με τη συσκευή. Μην επαναχρησιμοποιείτε παλιά σετ εύκαμπτων 
σωλήνων. Μην τοποθετείτε προσθήκες στους εύκαμπτους σωλήνες.

•	 Περνάτε το καλώδιο ρεύματος και τους εύκαμπτους σωλήνες σε θέσεις όπου δεν 
προκαλούν κίνδυνο παραπατήματος.

•	 Για χρήση της συσκευής πάνω σε πλυντήριο ρούχων, πρέπει να χρησιμοποιήσετε 
ένα πλαίσιο στερέωσης ανάμεσα στις δύο συσκευές. Το πλαίσιο στερέωσης θα 
πρέπει να εγκατασταθεί από το εξουσιοδοτημένο σέρβις.

•	 Όταν η συσκευή τοποθετηθεί πάνω στο πλυντήριο ρούχων, το συνδυασμένο βάρος 
των γεμάτων συσκευών θα μπορούσε να είναι περίπου 180 kg. Τοποθετήστε τις 
συσκευές πάνω σε ανθεκτικό δάπεδο που μπορεί να φέρει επαρκές φορτίο.

•	 Δεν μπορεί να τοποθετηθεί πλυντήριο ρούχων πάνω στο στεγνωτήριο.

Πίνακας εγκατάστασης για πλυντήριο και στεγνωτήριο
Τύπος Κιτ στοίβαξης Μέγεθος βάρους (ΣΤ=στεγνωτήριο, ΠΛ: Πλυντήριο)
Πλαστικό - 54/60 cm με ή χωρίς 
ιμάντα 60cm ΣΤ --> ΠΛ≥50cm / 54cm ΣΤ --> ΠΛ>45cm

Πλαστικό - 46 cm με ή χωρίς ιμάντα 46cm ΣΤ --> ΠΛ≥54cm  
Με ράφι- 60 cm 60cm ΣΤ --> ΠΛ≥50cm 
Με ράφι - 54 cm 54cm ΣΤ --> ΠΛ>45cm  
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1.6 Ασφάλεια κατά τη χρήση
•	 Το μέγιστο βάρος στεγνών ρούχων πριν το πλύσιμο καθορίζεται στο τμήμα 

"Τεχνικές προδιαγραφές".
•	 Μην τοποθετείτε άπλυτα είδη μέσα στο στεγνωτήριο.
•	 Είδη που έχουν λερωθεί με υλικά όπως μαγειρικά λάδια, ασετόν, οινόπνευμα, 

βενζίνη, κηροζίνη, καθαριστικά λεκέδων, νέφτι, κερί ή καθαριστικά κεριών πρέπει να 
πλένονται σε ζεστό νερό με αυξημένη ποσότητα απορρυπαντικού πριν στεγνωθούν 
στο στεγνωτήριο.

•	 Αν έχουν χρησιμοποιηθεί χημικά για τον καθαρισμό, δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί 
το στεγνωτήριο.

•	 Δεν πρέπει να στεγνώνονται στο στεγνωτήριο είδη από αφρώδες ελαστικό (αφρώδες 
λατέξ), σκουφάκια ντους, αδιάβροχα υφάσματα, υλικά και ρούχα με ελαστική 
ενίσχυση, μαξιλάρια με αφρώδες ελαστικό.

•	 Είδη με λακ μαλλιών, κατάλοιπα προϊόντων για τα μαλλιά ή παρόμοια υλικά, δεν 
πρέπει να στεγνώνονται σε στεγνωτήριο.

•	 Αδειάζετε τις τσέπες των ρούχων και αφαιρείτε είδη όπως σπίρτα και αναπτήρες.
•	 Μη σταματάτε το στεγνωτήριο πριν ολοκληρωθεί ο κύκλος στεγνώματος, αν δεν 

υπάρχει δυνατότητα να αφαιρεθούν γρήγορα όλα τα ρούχα και να τοποθετηθούν σε 
θέση όπου μπορεί να διασκορπιστεί η θερμότητα.

•	 Το τελευταίο μέρος του κύκλου στεγνώματος διενεργείται χωρίς θέρμανση (φάση 
ψύξης) για να διασφαλιστεί ότι τα ρούχα διατηρούνται σε θερμοκρασία που δεν θα 
τους προξενήσει ζημιά.

•	 Τυχόν μαλακτικά ή παρόμοια προϊόντα πρέπει να χρησιμοποιούνται σύμφωνα με τις 
οδηγίες του κατασκευαστή του κάθε προϊόντος.

•	 Μη χρησιμοποιείτε το στεγνωτήριο χωρίς το φίλτρο χνουδιού.
•	 Μην επιτρέπετε τη συσσώρευση χνουδιού γύρω από το στεγνωτήριο. 
•	 Για την αποτροπή αντίστροφης ροής αερίων στο χώρο, από συσκευές που 

καταναλώνουν καύσιμα, περιλαμβανομένης γυμνής φλόγας, θα πρέπει να παρέχεται 
κατάλληλος αερισμός (για μοντέλα με αγωγό εξαγωγής αέρα). 
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•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε συνδυασμό με συσκευές θέρμανσης όπως 
θερμάστρα αερίου και μια καμινάδα. Μπορεί να προκληθεί φωτιά στον αγωγό 
εξαγωγής αέρα. (για μοντέλα με αγωγό εξαγωγής αέρα)

•	 Μη στηρίζεστε ή κάθεστε πάνω στην πόρτα φόρτωσης όταν είναι ανοικτή, επειδή 
μπορεί να ανατραπεί η συσκευή.

•	 Μην ανεβαίνετε πάνω στη συσκευή.
•	 Μην τοποθετείτε πηγή φλόγας (κεριά, τσιγάρα κλπ.) πάνω ή κοντά στη συσκευή. Μη 

φυλάσσετε εύφλεκτα/ εκρηκτικά υλικά.
•	 Μην αγγίζετε το τύμπανο όταν περιστρέφεται.
•	 Το πίσω τοίχωμα του προϊόντος θα έχει υψηλή θερμοκρασία κατά τη λειτουργία. 

Μην αγγίζετε την πίσω πλευρά της συσκευής κατά το στέγνωμα ή αφού 
ολοκληρωθεί ο κύκλος στεγνώματος. (Για μοντέλα λειτουργίας με θέρμανση)

•	 Μην αγγίζετε την εσωτερική επιφάνεια του τυμπάνου κατά την προσθήκη ή 
αφαίρεση ρούχων ενώ είναι σε εξέλιξη ένα πρόγραμμα. Η επιφάνεια του τυμπάνου 
είναι καυτή.

•	 Μην πατάτε τα κουμπιά με αιχμηρά αντικείμενα όπως πιρούνια, μαχαίρια, τα νύχια 
σας κλπ.

•	 Μη χρησιμοποιήσετε το προϊόν αν έχει οποιαδήποτε βλάβη ή ζημιά. Αποσυνδέστε 
τη συσκευή από την πρίζα (ή απενεργοποιήστε τον αντίστοιχο ασφαλειοδιακόπτη) 
και καλέστε το εξουσιοδοτημένο σέρβις.

•	 Αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείται.
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1.7 Ασφάλεια κατά τη συντήρηση και τον καθαρισμό
•	 Μην πλένετε τη συσκευή ψεκάζοντας ή χύνοντας νερό πάνω της. Μη χρησιμοποιείτε 

πλυστικό πίεσης, ατμοκαθαριστή, νερό από λάστιχο κήπου ή πιστόλι πεπιεσμένου 
αέρα για να καθαρίσετε τη συσκευή.

•	 Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά εργαλεία ή εργαλεία που χαράζουν, για να καθαρίσετε 
τη συσκευή.

•	 Μη χρησιμοποιείτε υλικά όπως οικιακά καθαριστικά, σαπούνι, απορρυπαντικά, 
αέριο, βενζίνη, οινόπνευμα, κερί κλπ., για τον καθαρισμό της συσκευής.

•	 Το φίλτρο χνουδιού πρέπει να καθαρίζεται τακτικά. Μετά από κάθε κύκλο 
στεγνώματος, καθαρίστε το φίλτρο χνουδιού και την εσωτερική επιφάνεια της 
πόρτας φόρτωσης.

•	 Καθαρίστε με ηλεκτρική σκούπα το χνούδι που έχει συσσωρευτεί πάνω 
στα πτερύγια του εξατμιστή πίσω από το συρτάρι φίλτρου. Μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε τον καθαρισμό και με το χέρι, εφόσον φοράτε προστατευτικά 
γάντια. Μην επιχειρήσετε καθαρισμό με γυμνά χέρια. Τα πτερύγια του εξατμιστή 
μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο χέρι σας. (Για μοντέλα με αντλία θερμότητας)

•	 Λόγω του κινδύνου φωτιάς και έκρηξης, μη χρησιμοποιείτε διαλύτες, καθαριστικά, 
σύρμα καθαρισμού ή παρόμοια υλικά και εργαλεία για να καθαρίζετε τους 
αισθητήρες.

•	 Καθαρίζετε τον αγωγό εξαγωγής αέρα. (για μοντέλα με αγωγό εξαγωγής αέρα)
•	 Μην πίνετε το νερό από συμπύκνωση.

1.8 Ασφάλεια του φωτισμού
•	 Επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις όταν χρειάζεται να αντικαταστήσετε 

τη LED/τον λαμπτήρα φωτισμού (για προϊόντα με φωτισμό).
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2 Οδηγίες προστασίας του περιβάλλοντος

2.1 Συμμόρφωση με τους κανονισμούς AHHE και Τελική διάθεση αποβλήτων
Αυτό το προϊόν δεν περιέχει τα επικίνδυνα και απαγορευμένα υλικά που υποδεικνύονται στον 
"Κανονισμό ελέγχου αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού" που έχει δημοσιευτεί από το 
Υπουργείο Περιβάλλοντος και Πολεοδομίας της Δημοκρατίας της Τουρκίας. Συμμορφώνεται με τους 
κανονισμούς ΑΗΗΕ (σχετικά με απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού). Αυτό το προϊόν 
κατασκευάστηκε από ανακυκλώσιμα και επαναχρησιμοποιήσιμα υψηλής ποιότητας εξαρτήματα και 

υλικά.  Επομένως, μην απορρίπτετε αυτό το προϊόν με άλλα οικιακά απορρίμματα στο τέλος της ωφέλιμης ζωής 
του. Παραδώστε το σε σημείο συλλογής ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού.  Μπορείτε να ρωτήσετε τις 
τοπικές σας αρχές σχετικά με αυτά τα σημεία συλλογής.  Παραδίδοντας τα χρησιμοποιημένα προϊόντα για 
ανακύκλωση συμβάλλετε στην προστασία του περιβάλλοντος και των φυσικών πόρων.

Επίσης, το R290 είναι ένα εύφλεκτο ψυκτικό μέσο. Για τον λόγο αυτόν διασφαλίζετε ότι το σύστημα και 
οι σωλήνες δεν θα υποστούν ζημιά κατά τη λειτουργία και τη μεταφορά.
Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας, διαφορετικά μπορεί να πιάσει φωτιά αν υποστεί 
ζημιά.
Μην απορρίψετε τη συσκευή σε φωτιά.

2.2 Πληροφορίες για τη συσκευασία
Η συσκευασία του προϊόντος είναι κατασκευασμένη από ανακυκλώσιμα υλικά, σύμφωνα με την Εθνική νομοθεσία. 
Μην απορρίπτετε τα άχρηστα υλικά συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλλα απόβλητα, αλλά παραδώστε τα στα 
ειδικά σημεία συλλογής συσκευασιών που έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.

2.3 Τυπικές πληροφορίες συμμόρφωσης και δοκιμών / Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ

Οι φάσεις ανάπτυξης, κατασκευής και πώλησης αυτού του προϊόντος εκτελούνται σε συμμόρφωσης 
με τους κανόνες ασφαλείας που καθορίζονται σε όλες τις σχετικές οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ζώνη συχνοτήτων : 2.400 – 2.484 GHz
Μέγιστη Ισχύς Μετάδοσης : < 100mW 
Δήλωση συμμόρφωσης για τη σήμανση CE 
Arcelik A.S. δηλώνει ότι η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με την οδηγία υπ’ αρ. 2014/53/ΕΕ.. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στην 
 ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση: 
– Προϊόντα, από :support.beko.com
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3 Το στεγνωτήριό σας

3.1 Τεχνικές προδιαγραφές

* Ελάχ. ύψος: Ύψος με τη ρυθμιζόμενη βάση κλειστή.
    Μέγ. ύψος: Ύψος με τη ρυθμιζόμενη βάση ανοιγμένη σε μέγιστο ύψος.
** Βάρος στεγνών ρούχων πριν το πλύσιμο.
*** Η πινακίδα στοιχείων βρίσκεται κάτω από την πόρτα φόρτωσης στο στεγνωτήριο.

Για λόγους βελτίωσης της ποιότητας του στεγνωτηρίου, οι τεχνικές προδιαγραφές μπορεί να 
αλλάξουν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση. 
Οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο είναι ενδεικτικές και μπορεί να μην αντιστοιχούν ακριβώς στο 
προϊόν. 
Οι τιμές που παρέχονται με το στεγνωτήριο ή τα συνοδευτικά του έγγραφα είναι εργαστηριακές 
μετρήσεις βασισμένες στα αντίστοιχα πρότυπα. Οι τιμές αυτές μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τη 
χρήση του προϊόντος και τις συνθήκες του περιβάλλοντος.

EL
Ύψος (ρυθμιζόμενο) 84,6 εκ. / 86,6 εκ.*

Πλάτος 59,8 εκ.

Βάθος 60,5 εκ.

Φορτίο (μέγ.) 9 κιλά**

Καθαρό βάρος (± %10) 44 κιλά

Ηλεκτρική τάση

Βλ. πινακίδα στοιχείων***Ονομαστική κατανάλωση ρεύματος

Κωδικός μοντέλου
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3.2 Γενικά για την εμφάνιση

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9

1. Πάνω επιφάνεια
  2. Πίνακας ελέγχου
  3. Πόρτα φόρτωσης
  4. Λαβή της προστατευτικής πλάκας δαπέδου
  5. Σχάρες εξαερισμού
  6. Ρυθμιζόμενα πόδια
  7. Προστατευτική πλάκα δαπέδου
  8. Πινακίδα στοιχείων
  9. Φίλτρο χνουδιού
 10. Γυάλινη θυρίδα ελέγχου στάθμης νερού
 11. Καλώδιο ρεύματος

3.3 Αντικείμενο παράδοσης
1. Εύκαμπτος 
σωλήνας 
εξόδου νερού*

6. Πώμα 
πλήρωσης 
νερού*

2. Εφεδρικός 
σπόγγος 
συρταριού 
φίλτρου*

7. Καθαρό 
νερό*

3. Εγχειρίδιο 
Χρήσης

8. Συγκρότημα 
για κάψουλα 
αρώματος*

4. Καλάθι 
στεγνώματος*

9. Βούρτσα*

5. Εγχειρίδιο 
χρήσης 
καλαθιού 
στεγνώματος*

10. Ύφασμα 
φίλτρου*

*Προαιρετικό - ενδέχεται να μη συμπεριλαμβάνεται, 
ανάλογα με το μοντέλο.



16 Στεγνωτήριο / Εγχειρίδιο χρήσης

4	 Εγκατάσταση

Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδηγίες 
ασφαλείας"!

Πριν επικοινωνήσετε με το πλησιέστερο 
Εξουσιοδοτημένο Σέρβις για εγκατάσταση του 
στεγνωτηρίου, δείτε τις πληροφορίες στις οδηγίες 
χρήσης και βεβαιωθείτε ότι οι παροχές ρεύματος και 
νερού συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις. Διαφορετικά, 
καλέστε ηλεκτρολόγο και/ή υδραυλικό για την 
απαιτούμενη προετοιμασία των παροχών.

Αποτελεί ευθύνη του πελάτη η 
προετοιμασία του χώρου όπου θα 
τοποθετηθεί το στεγνωτήριο και επίσης η 
προετοιμασία της εγκατάστασης ρεύματος 
και αποχέτευσης.

Ελέγξτε για τυχόν ζημιά στο στεγνωτήριο 
πριν την εγκατάστασή του. Αν το 
στεγνωτήριο έχει υποστεί ζημιά, μην 
προχωρήσετε στην εγκατάστασή του. 
Τα προϊόντα που έχουν υποστεί ζημιά 
δημιουργούν κίνδυνο για την ασφάλειά 
σας.
Μετά την εγκατάσταση, περιμένετε 
12 ώρες πριν θέσετε σε λειτουργία το 
στεγνωτήριο.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Η συσκευή περιέχει ένα ψυκτικό μέσο 
και αν η συσκευή χρησιμοποιηθεί 
αμέσως μετά τη μεταφορά της μπορεί 
να υποστεί ζημιά. Μετά από κάθε 
μετακίνηση, η συσκευή πρέπει να 
παραμείνει σε ηρεμία για 12 ώρες.

4.1 Λειτουργία SaveWater του προϊόντος 
και η σωστή θέση εγκατάστασης
•	 Η λειτουργία SaveWater μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί μόνο μετά από εγκατάσταση μαζί 
με Πλυντήρια συμβατά με SaveWater.

•	 Τα προϊόντα SaveWater έχουν σταθερό δοχείο 
νερού που δεν μπορεί να αφαιρεθεί από το 
προϊόν.

•	 Τα προϊόντα SaveWater εξοικονομούν νερό 
έως ποσοστό 10% με χρήση στο πλυντήριο του 
νερού που συλλέγεται στο στεγνωτήριο.

•	 Τα προϊόντα SaveWater επιτρέπουν να 
βλέπετε το νερό που συσσωρεύεται στο δοχείο 
χάρη στο παράθυρο της γυάλινης θυρίδας 
ελέγχου.

•	 Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία 
SaveWater, προσέξτε τα εξής:

•	 Το στεγνωτήριο πρέπει να εγκατασταθεί πάνω 
στο πλυντήριο με τη βοήθεια του Κιτ Στοίβαξης, 
και πρέπει να γίνουν οι συνδέσεις βαλβίδων 
μεταξύ στεγνωτηρίου και πλυντηρίου.

•	 Πρώτα τοποθετήστε σωστά το καινούργιο 
σας στεγνωτήριο πάνω στο πλυντήριο 
χρησιμοποιώντας το κιτ στοίβαξης. Κατόπιν, 
ξεβιδώστε τα μπροστινά πόδια έως 5 mm για να 
ισορροπήσετε τη συσκευή. Τέλος, βεβαιωθείτε 
ότι όλα είναι ασφαλή και ολοκληρώστε την 
εγκατάσταση.

•	 Αν δεν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία 
SaveWater, προσέξτε τα εξής:

•	 Το στεγνωτήριο πρέπει να εγκατασταθεί πάνω 
σε μια σταθερή, επίπεδη επιφάνεια και να 
χρησιμοποιείται με τη λειτουργία απευθείας 
αποστράγγισης (σελίδα 16 – 4.3).

•	 Εγκαταστήστε το στεγνωτήριο πάνω σε μία 
επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. 

•	 Το στεγνωτήριο είναι βαρύ. Μην το μετακινήσετε 
μόνος/η σας.

•	 Χρησιμοποιείτε το στεγνωτήριο σε περιβάλλον 
χωρίς σκόνη και με καλό αερισμό.

•	 Η απόσταση ανάμεσα στο στεγνωτήριο και το 
δάπεδο δεν πρέπει να μειώνεται από υλικά όπως 
χαλί, ξύλο και ταινίες.

•	 Μην καλύπτετε τις σχάρες εξαερισμού του 
στεγνωτηρίου. 

•	 Δεν πρέπει να υπάρχουν κοντά στη θέση 
εγκατάστασης του στεγνωτηρίου πόρτες που 
μπορούν να κλειδωθούν, συρόμενες πόρτες ή 
πόρτες με μεντεσέδες που μπορεί να εμποδίζουν 
το πλήρες άνοιγμα της πόρτας φόρτωσης.

•	 Αφού εγκατασταθεί το στεγνωτήριο, οι συνδέσεις 
πρέπει να παραμείνουν σταθερές. Μετά την 
τοποθέτηση του στεγνωτηρίου βεβαιωθείτε ότι 
το πίσω τοίχωμά του δεν έρχεται σε επαφή με 
οποιοδήποτε μέρος που προεξέχει (βρύση νερού, 
πρίζα ρεύματος κλπ.). 
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•	 Τοποθετήστε το στεγνωτήριο με τουλάχιστον 
1 cm απόσταση ανάμεσα στη συσκευή και τις 
πλευρές επίπλων.

•	 Το στεγνωτήριό σας είναι κατάλληλο 
για λειτουργία μεταξύ +5°C   και +35°C. 
Αν λειτουργήσει εκτός αυτών των ορίων 
θερμοκρασίας, ενδέχεται η λειτουργία του να 
είναι υποβαθμισμένη και ακόμα και να υποστεί 
ζημιά η συσκευή.

•	 Το στεγνωτήριο δεν πρέπει να τοποθετηθεί με την 
πίσω πλευρά σε επαφή με τοίχο.

B Μην τοποθετήσετε το στεγνωτήριο πάνω 
στο καλώδιο ρεύματός του.

* Αγνοήστε την ακόλουθη προειδοποίηση αν το 
σύστημα του προϊόντος σας δεν περιέχει R290. 

Το στεγνωτήριο περιέχει ψυκτικό μέσο 
R290.*
Το R290 είναι ένα ψυκτικό μέσο φιλικό 
προς το περιβάλλον αλλά εύφλεκτο.*
Βεβαιωθείτε ότι η είσοδος αέρα του 
στεγνωτηρίου είναι ανοικτή και ότι 
υπάρχει καλός αερισμός.*
Κρατάτε δυνητικές πηγές φλόγας μακριά 
από το στεγνωτήριο.*

4.2 Αφαίρεση του συγκροτήματος 
ασφάλειας μεταφοράς

Αφαιρέστε το συγκρότημα 
ασφάλειας μεταφοράς 
πριν την πρώτη χρήση 
της συσκευής.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Μην αφήσετε κάποιο αξεσουάρ 
ή οποιαδήποτε εξαρτήματα 
του συγκροτήματος ασφάλειας 
μεταφοράς μέσα στο τύμπανο.

4.3 Σύνδεση νερού
Αν δεν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία 
SaveWater, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη 
λειτουργία απευθείας αποστράγγισης, ακολουθώντας 
τα παρακάτω βήματα.

Σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα 
αποστράγγισης νερού

1

3 4

2

1-2 Αφαιρέστε 
τον εύκαμπτο 
σωλήνα από την 
πίσω πλευρά 
της συσκευής 
τραβώντας τον με 
το χέρι σας. Μη 
χρησιμοποιήσετε 
εργαλείο για την 
αφαίρεση του 
εύκαμπτου σωλήνα. 

3	 Εισαγάγετε το ένα άκρο του εύκαμπτου σωλήνα 
εξόδου νερού που παρέχεται με το στεγνωτήριο στη 
θέση όπου αφαιρέσατε τον εύκαμπτο σωλήνα στο 
στεγνωτήριο.

4	 Στερεώστε το άλλο άκρο του εύκαμπτου σωλήνα 
εξόδου νερού σε σωλήνα απευθείας αποχέτευσης ή 
σε ένα νεροχύτη ή νιπτήρα. 

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Ο εύκαμπτος σωλήνας εξόδου νερού θα 
πρέπει να στερεωθεί σε μέγιστο ύψος 
80 cm.
Βεβαιωθείτε ότι εύκαμπτος σωλήνας 
εξόδου νερού δεν τσακίζεται, 
επιπεδώνεται ή συμπιέζεται ανάμεσα 
στην έξοδο και το στεγνωτήριο.
Ο εύκαμπτος σωλήνας πρέπει να 
συνδεθεί έτσι ώστε να μην μπορεί 
να αποσυνδεθεί από τη θέση του. Το 
νερό από τυχόν διαρροή μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά.
Μην συνδέετε σωλήνα επέκτασης στον 
εύκαμπτο σωλήνα εξόδου νερού.
Ελέγξτε αν το νερό ρέει με επαρκή ροή. 
Η γραμμή αποστράγγισης δεν πρέπει 
να είναι κλεισμένη ή φραγμένη.

Αν παρέχεται πακέτο αξεσουάρ μαζί με 
τη συσκευή σας, ελέγξτε τις λεπτομερείς 
οδηγίες.
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4.4 Ρύθμιση των βάσεων

Ρυθμίστε τις βάσεις 
περιστρέφοντάς τις προς 
τα αριστερά ή δεξιά έως 
ότου το στεγνωτήριο είναι 
οριζόντιο και σταθερό.

4.5 Μετακίνηση του στεγνωτηρίου
•	 Αποστραγγίστε τελείως το νερό από το 

στεγνωτήριο.
•	 Αν το προϊόν συνδεθεί για απευθείας έξοδο του 

νερού, αφαιρέστε αυτές τις συνδέσεις εύκαμπτου 
σωλήνα.

Το στεγνωτήριο συνιστάται να μετακινείται 
σε όρθια θέση. Διαφορετικά γείρετέ το 
προς τη δεξιά πλευρά όπως φαίνεται από 
μπροστά και μετακινήστε το στεγνωτήριο.
Περιμένετε 12 ώρες πριν θέσετε σε 
λειτουργία το στεγνωτήριο.

4.6 Προειδοποίηση σχετικά 
με τον θόρυβο

 

Κατά τη λειτουργία του 
προϊόντος, ενδέχεται 
περιστασιακά να 
ακούγονται μεταλλικοί 
θόρυβοι από τον 
συμπιεστή, αυτό είναι 
φυσιολογικό.

Κατά τη λειτουργία της συσκευής, το 
συσσωρευόμενο νερό αντλείται στο 
δοχείο νερού. Είναι φυσιολογικό να 
ακούγεται θόρυβος άντλησης από τη 
συσκευή κατά τη διάρκεια αυτής της 
διαδικασίας.

4.7 Αντικατάσταση του 
λαμπτήρα φωτισμού
Αν το στεγνωτήριό σας διαθέτει λαμπτήρα φωτισμού 
του τυμπάνου:
Επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο σέρβις για να 
αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα/τη λυχνία LED που 
χρησιμοποιείται για τον φωτισμό του στεγνωτηρίου 
σας. Ο λαμπτήρας στη συσκευή αυτή δεν είναι 
κατάλληλος για τον φωτισμό οικιακών χώρων.  Η 
προβλεπόμενη χρήση αυτού του λαμπτήρα είναι να 
διασφαλίζει την ασφαλή φόρτωση των ρούχων στο 
στεγνωτήριο. Οι λαμπτήρες που χρησιμοποιούνται σε 
αυτή τη συσκευή είναι ανθεκτικοί σε συνθήκες όπως 
θερμοκρασίες πάνω από 50°C.
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Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδηγίες 
ασφαλείας"!

5.1 Ρούχα κατάλληλα για 
στέγνωμα σε στεγνωτήριο

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Τα ρούχα που δεν μπορείτε 
να στεγνώσετε με ασφάλεια 
σε στεγνωτήριο μπορούν να 
προξενήσουν ζημιά στη συσκευή 
και στα ρούχα κατά το στέγνωμα. 
Τηρείτε τις οδηγίες στις ετικέτες των 
ρούχων που θέλετε να στεγνώσετε. 
Στεγνώνετε μόνο τα ρούχα στων 
οποίων τις ετικέτες αναφέρεται 
ότι είναι "ασφαλή για μηχανικό 
στέγνωμα".

Όχι στέγνωμα 
με στεγνωτήριο

5.2 Ρούχα ακατάλληλα για 
στέγνωμα σε στεγνωτήριο

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Δεν πρέπει να στεγνώνετε 
στο στεγνωτήριο εσώρουχα 
που περιέχουν μεταλλικά 
υποστηρίγματα. Αν αυτά τα 
μεταλλικά υποστηρίγματα 
αποσπαστούν ή διαχωριστούν από 
το ρούχο, μπορούν να προξενήσουν 
ζημιά στη συσκευή.
Δεν πρέπει να στεγνώνετε στο 
στεγνωτήριο ρούχα με ευαίσθητα 
κεντήματα, ρούχα από ανάμικτο 
βαμβάκι και μετάξι, ρούχα από 
ευαίσθητα και πολύτιμα υφάσματα, 
ρούχα χωρίς πόρους και κουρτίνες 
από τούλι.

5.3 Προετοιμασία των 
ρούχων για στέγνωμα

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Είδη όπως νομίσματα, μεταλλικά 
μέρη, βελόνες, καρφιά, βίδες, λίθους 
κλπ. μπορούν να προξενήσουν 
ζημιά στο τύμπανο της συσκευή 
ή να προκαλέσουν λειτουργικά 
προβλήματα. Για τον λόγο αυτό 
ελέγχετε όλα τα ρούχα που πρόκειται 
να φορτωθούν στο προϊόν.
Στεγνώνετε τα ρούχα με μεταλλικά 
αξεσουάρ όπως φερμουάρ γυρίζοντάς 
τα το μέσα έξω.
Κλείνετε τα φερμουάρ, τα γατζάκια, 
τις κόπιτσες, κουμπώνεται τα κουμπιά 
των καλυμμάτων, δένετε τις ζώνες σε 
ρούχα και ποδιές.

5.4 Τι να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας
•	 Κατά το στύψιμο των ρούχων χρησιμοποιείτε τον 

μέγιστο διαθέσιμο αριθμό στροφών. Με αυτόν 
τον τρόπο μπορείτε να μειώσετε τη διάρκεια 
του στεγνώματος αλλά και την κατανάλωση 
ενέργειας. Διαχωρίζετε τα ρούχα με βάση τον 
τύπο και το πάχος τους. Στεγνώνετε μαζί ρούχα 
του ίδιου τύπου. Για παράδειγμα οι πετσέτες 
κουζίνας και τα τραπεζομάντιλα στεγνώνουν πιο 
γρήγορα από τις πετσέτες μπάνιου.

•	 Τηρείτε τις υποδείξεις που υπάρχουν στο 
εγχειρίδιο χρήστη σχετικά με την επιλογή 
προγράμματος.

•	 Κατά το στέγνωμα μην ανοίγετε την πόρτα 
φόρτωσης εκτός αν είναι απαραίτητο. Αν 
απαιτείται να ανοίξετε την πόρτα φόρτωσης, μην 
την αφήσετε ανοικτή πολλή ώρα.

•	 Μην προσθέτετε υγρά ρούχα όταν είναι ήδη σε 
λειτουργία το στεγνωτήριο.

•	 Καθαρίζετε το φίλτρο χνουδιού πριν και μετά από 
κάθε κύκλο στεγνώματος. 

•	 Για τα μοντέλα που λειτουργούν με συμπύκνωση, 
καθαρίζετε οπωσδήποτε τον συμπυκνωτή 
τουλάχιστον μία φορά τον μήνα ή κάθε 30 
κύκλους στεγνώματος.

•	 Να βεβαιώνεστε ότι τα φίλτρα είναι καθαρά. Για 
λεπτομέρειες ανατρέξτε στην ενότητα σχετικά με 
τη συντήρηση και τον καθαρισμό.

•	 Για μοντέλα με αγωγό εξαγωγής αέρα, τηρήστε 
τους κανόνες σύνδεσης αγωγών εξαγωγής αέρα 
που καθαρίζονται στις οδηγίες, και καθαρίστε τον 
αγωγό εξαγωγής αέρα.

5	 Προετοιμασία
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•	 Κατά τη διάρκεια του κύκλου στεγνώματος, 
αερίζετε σωστά τον χώρο όπου είναι 
εγκατεστημένο το στεγνωτήριο.

•	 Σε μοντέλα με αντλία θερμότητας, ελέγχετε τον 
συμπυκνωτή τουλάχιστον κάθε έξι μήνες και 
καθαρίζετέ τον αν είναι λερωμένος.

•	 Αν δεν χρησιμοποιείτε φίλτρο προστασίας του 
περιβάλλοντος, δεν απαιτείται να καθαρίζετε 
το φίλτρο μετά από κάθε κύκλο. Όταν είναι 
αναμμένο το εικονίδιο προστασίας του 
περιβάλλοντος, αλλάζετε το ύφασμα φίλτρου. 

5.5 Σωστή ποσότητα φορτίου
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Αν τα ρούχα μέσα στη 
συσκευή υπερβαίνουν 
τη μέγιστη ικανότητα 
φορτίου, η συσκευή 
ενδέχεται να μην 
λειτουργεί όπως 
προβλεπόταν και 
μπορεί να προκληθεί 
υλική ζημιά ή ζημιά στο 
ίδιο το προϊόν. Τηρείτε 
τη μέγιστη ικανότητα 
φορτίου που αντιστοιχεί 
σε κάθε πρόγραμμα.

Τα βάρη που αναφέρονται παρακάτω παρέχονται μόνο 
σαν παραδείγματα.

Ρούχα
Βάρος κατά 
προσέγγιση 
(g)*

Ρούχα
Βάρος κατά 
προσέγγιση 

(g)*

Κλινοσκεπάσματα 
(διπλό μέγεθος) 1500 Βαμβακερό 

φόρεμα 500

Κλινοσκεπάσματα 
(μονό μέγεθος) 1000 Φόρεμα 350

Σεντόνι (διπλό 
μέγεθος) 500 Τζιν 700

Σεντόνι (μονό 
μέγεθος) 350

Μαντίλια 
τσέπης (10 

τεμ.)
100

Μεγάλο 
τραπεζομάντιλο 700 Κοντομάνικο 

φανελάκι 125

Μικρό 
τραπεζομάντιλο 250 Μπλούζα 150

Πετσέτα πιάτων 100 Βαμβακερό 
μπλουζάκι 300

Πετσέτα μπάνιου 700 Πουκάμισο 200

Πετσέτα χεριών 350

*Βάρος στεγνών ρούχων πριν το πλύσιμο.
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6.1 Πίνακας χειρισμού

6  Λειτουργία του προϊόντος

456 3 2789

1

1.	 Κουμπί Ενεργοποίησης/ απενεργοποίησης (On/
Off)/ Επιλογής προγράμματος.

2.	 Κουμπί Έναρξης / Αναμονής.
3.	 Κουμπί τηλεχειρισμού.
4.	 Κουμπί επιλογής Ώρας λήξης.
5.	 Κουμπί επιλογής Προγράμματος βάσει χρόνου

6.	 Κουμπί επιλογής Χαμηλής θερμοκρασίας.
7.	 Κουμπί επιλογής Ηχητικής ειδοποίησης και 

Κλειδώματος για παιδιά
8.	 Κουμπί επιλογής Αποτροπής τσαλακώματος/ 

Κουμπί Φωτισμού τυμπάνου.
9. Κουμπί επιλογής επιπέδου στεγνώματος

6.2 Σύμβολα

Καθαρισμός
του φίλτρου

∆οχείο νερού Έναρξη 
Παύση 

Ακύρωση

Στέγνωμα Βομβητής Στεγνά για 
σιδέρωμα

Στεγνά για 
φύλαξη

Στεγνά για 
φύλαξη +

Πολύ στεγνά Τέλος

Κλινοσκεπά
σματα/Πάπλ

ωμα

ΑθλητικάΤζινΒαμβακεράΒαμβακερά 
Οικ.

ΣυνθετικάΜικτάΠετσέτεςΚαθημερινάΦωτισμός 
τυμπάνου

Επίπεδο 
στεγνώματος

Κλείδωμα 
προστασίας 

παιδιών

Χαμηλή 
θερμοκρασί

α

TimeDry Τέλος 
χρόνου

RapiDry Ενεργοποίηση/ 
απενεργοποίη

ση

Προστασία 
Μάλλινων

Φρεσκάρισμ
α

Υγιεινή 
(Προστασία 

μωρού+)

πουπουλένια 
ρούχα

Wifi

Το φιλικό προς 
το περιβάλλον 
φίλτρο είναι 

γεμάτο

Απαλό 
στέγνωμα

BluetoothΕξοχήςΝύκταΕπίπεδο 
ατμού 2

Επίπεδο 
ατμού 1

ΑτμόςΥγιεινό 
Φρεσκάρισμα

Υγιεινό 
Στέγνωμα

Εξπρές

Ευπαθή

Τηλεχειριστ
ήριο

Αναστροφή 
τυμπάνου

ΠουκάμισαΛιγότερο 
τσαλάκωμα

Φιλικό προς το 
περιβάλλον φίλτρο

Καθαρισμός 
Συρταριού 
φίλτρου/ 

Εναλλάκτη 
θερμότητας
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6.3. Προετοιμασία του στεγνωτηρίου
•	 Συνδέστε το στεγνωτήριο στην πρίζα.
•	 Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης.
•	 Τοποθετήστε τα ρούχα στο στεγνωτήριο χωρίς να 

γεμίσετε υπερβολικά τη συσκευή.
•	 Κλείστε την πόρτα φόρτωσης. 

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν 
πιαστεί ρούχα στην 
πόρτα φόρτωσης.
Μην κλείνετε την πόρτα 
φόρτωσης με τη βία.

•	 Επιλέξτε το επιθυμητό πρόγραμμα 
χρησιμοποιώντας το κουμπί On/Off/ Επιλογής 
προγράμματος, και η συσκευή θα ενεργοποιηθεί.

Η επιλογή προγράμματος με το κουμπί 
On/Off/ Επιλογής προγράμματος δεν 
σημαίνει ότι το πρόγραμμα έχει ξεκινήσει. 
Πατήστε το κουμπί Έναρξης/ Αναμονής 
για να ξεκινήσετε το πρόγραμμα.
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6.4 Πίνακας επιλογής προγράμματος και καταναλώσεων

EL

Προγράμματα Περιγραφή Προγράμματος

Μέ
γισ

το
 φ

ορ
τίο

 
(κι

λά
)

Τα
χύ

τη
τα

 
στ

υψ
ίμα

το
ς σ

το
 

πλ
υν

τή
ριο

 (σ
.α

.λ.
)

Χρ
όν

ος
 

στ
εγ

νώ
μα

το
ς 

(λε
πτ

ά)

Βαμβακερά

Με αυτό το πρόγραμμα μπορείτε να στεγνώνετε 
βαμβακερά ρούχα ανθεκτικά σε θερμότητα. Πρέπει 
να επιλέγετε μια ρύθμιση στεγνώματος που είναι 
κατάλληλη για το πάχος των ρούχων που θέλετε 
να στεγνώσετε και για τον επιθυμητό βαθμό 
στεγνώματος.

9 1000 210

Βαμβακερά Οικ. Καθημερινά βαμβακερά ρούχα μιας στρώσης 
στεγνώνουν όσο το δυνατόν πιο οικονομικά. 9 1000 195

Βαμβακερά, στεγνά για σιδέρωμα
Καθημερινά βαμβακερά ρούχα μιας στρώσης 
στεγνώνουν ώστε να είναι ελαφρά υγρά και 
κατάλληλα για σιδέρωμα.

9 1000 160

Συνθετικά
Με αυτό το πρόγραμμα μπορείτε να στεγνώνετε 
όλα τα συνθετικά σας ρούχα. Πρέπει να επιλέγετε 
μια ρύθμιση στεγνώματος που είναι κατάλληλη για 
τον επιθυμητό βαθμό στεγνώματος.

4 800 80

Μικτά(Καθημερινά)
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να 
στεγνώνετε μαζί συνθετικά και βαμβακερά είδη που 
δεν ξεβάφουν.Με αυτό το πρόγραμμα μπορείτε να 
στεγνώσετε είδη σπορ και άθλησης.

4 1000 110

Προστασία Μάλλινων

Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να 
στεγνώνετε μάλλινα ρούχα όπως πουλόβερ 
που πλένονται σύμφωναμε τις οδηγίες.
Συνιστάται να αφαιρούνται τα ρούχα στο τέλος 
τουπρογράμματος..

1,5 600 148

Νύκτα (αθόρυβο)

Σε αυτό το πρόγραμμα, το επίπεδο του 
εκπεμπόμενου στο περιβάλλον θορύβου θα είναι 
το χαμηλότερο δυνατό. Με αυτό το πρόγραμμα 
μπορείτε να στεγνώνετε τα βαμβακερά ή συνθετικά 
ανάμεικτα ρούχα σας αθόρυβα. 

9 1000 240

Προγράμματα με χρονομέτρηση

Μπορείτε να επιλέξετε από προγράμματα 
στεγνώματος βάσει χρόνου μεταξύ 10 και 160 
λεπτών για να επιτύχετε τον επιθυμητό βαθμό 
στεγνώματος σε χαμηλή θερμοκρασία. Σε αυτό το 
πρόγραμμα, η λειτουργία του στεγνωτηρίου διαρκεί 
όσο ο ρυθμισμένος χρόνος, ανεξάρτητα από τον 
πραγματικό βαθμό στεγνώματος των ρούχων. Η 
SteamCure είναι μια λειτουργία φρεσκαρίσματος 
που έχει σκοπό να διεκολύνει το σιδέρωμα 
στεγνών ρούχων που δεν έχουν φορεθεί πολύ και 
να μειώνει τις οσμές που απορροφήθηκαν από τον 
αέρα (τσιγάρου, μαγειρέματος κλπ.)

- - -

Τζιν
Με αυτό το πρόγραμμα μπορείτε να στεγνώσετε 
είδη από τζιν ύφασμα, όπως παντελόνια, φούστες 
ή μπουφάν.

4 1200 130

Είδη υπίθρου/σπορ (Goretex)

Χρησιμοποιήστε το για να στεγνώνετε τα ρούχα 
σας από συνθετικό ύφασμα, βαμβάκι ή ανάμικτα 
υφάσματα ή τα αδιάβροχα είδη όπως μπουφάν 
εργασίας, αδιάβροχο κλπ. Γυρίστε τα το μέσα έξω 
πριν το στέγνωμα.

2 1000 135
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Κλινοσκεπάσματα/Πούπουλα

Μπορείτε να στεγνώσετε είδη παραγεμισμένα 
με πούπουλα ή ίνες, με ετικέτα ότι επιτρέπεται 
να στεγνωθούν σε στεγνωτήριο, ωστόσο κάθε 
ένα ξεχωριστά στο στεγνωτήριο. Μπορείτε να 
στεγνώσετε υπέρδιπλο πάπλωμα, μαξιλάρι 
ή παλτά, ωστόσο κάθε ένα ξεχωριστά στο 
στεγνωτήριο. Στεγνώστε τα ρούχα όπως παλτά και 
μπουφάν αφού έχετε γυρίσει το μέσα έξω.

- 800 165

Πρόγραμμα από λήψη
Αυτό το πρόγραμμα στεγνώνει τα πουκάμισα με 
πιο απαλό τρόπο, προκαλεί λιγότερο τσαλάκωμα 
και διευκολύνει το σιδέρωμα. 

1,5 1200 80

Εξπρές Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για να έχετε 
δύο πουκάμισα έτοιμα για σιδέρωμα. 0,5 1200 30

Υγιεινό Στέγνωμα

Αυτό είναι το πρόγραμμα στο οποίο μπορείτε 
να στεγνώσετε πλυμένα ρούχα για πρόσθετη 
υγιεινή (μωρουδιακά, εσώρουχα, πετσέτες κλπ.). 
Προσφέρει υψηλή υγιεινή για τα ρούχα σας χάρη 
στη δράση της θερμότητας.

5 800 200

Υγιεινό Φρεσκάρισμα

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το πρόγραμμα 
και για τα στεγνά ρούχα σας για να παρέχετε 
υγιεινή χωρίς να τα πλύνετε. Προσφέρει υψηλή 
υγιεινή για τα στεγνά ρούχα σας χάρη στη δράση 
της θερμότητας.

1,5 - 120

Πρόγραμμα από λήψη

Κλινοσκεπάσματα
Χρησιμοποιείτε το για να στεγνώνετε βαμβακερά 
και συνθετικά σετ κλινοσκεπασμάτων. 
Προσφέρει στέγνωμα για έως 2 σετ διπλών 
κλινοσκεπασμάτων.

- 800 135

Εσώρουχα Παρέχει υγιεινό στέγνωμα για τα εσώρουχά σας 
χάρη στην υψηλή θερμοκρασία. 2 1000 70

Πετσέτες Στέγνωμα πετσετών, όπως πετσετών κουζίνας, 
πετσετών μπάνιου και πετσετών χεριών. 5 1000 175

Μόδα
Επιτρέπει ασφαλές στέγνωμα για κοντομάνικα 
φανελάκια, μπλούζες και πουκάμισα που 
στις οδηγίες πλυσίματός τους αναφέρεται ότι 
"επιτρέπεται μηχανικό στέγνωμα".

4 1000 125
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*: Τυποποιημένο πρόγραμμα ενεργειακής σήμανσης κατά EN 61121. Οι τιμές στον πίνακα προσδιορίζονται 
σύμφωνα με το πρότυπο EN 61121. Οι τιμές κατανάλωσης στην πράξη μπορεί να διαφέρουν από τις τιμές του 
πίνακα, ανάλογα με τον τύπο των ρούχων, τις στροφές στυψίματος στο πλυντήριο, τις συνθήκες περιβάλλοντος και 
τα επίπεδα τάσης.

Τιμές κατανάλωσης ενέργειας

Προγράμματα Μέγιστο φορτίο (κιλά)
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Βαμβακερά Οικ.* 9 1000 60% 1,61

Βαμβακερά, στεγνά για σιδέρωμα 9 1000 60% 1,35

Συνθετικά, στεγνά για φύλαξη 4 800 40% 0,80

Το "πρόγραμμα Βαμβακερά Οικ." χρησιμοποιούμενο με πλήρες και μερικό φορτίο είναι το τυποποιημένο πρόγραμμα 
στεγνώματος στο οποίο αναφέρονται οι πληροφορίες στην ετικέτα και το δελτίο προϊόντος. Το πρόγραμμα αυτό είναι 
κατάλληλο για στέγνωμα κανονικά υγρών πλυμένων ρούχων και είναι το πιο αποδοτικό πρόγραμμα για βαμβακερά από 
την άποψη της κατανάλωσης ενέργειας.

"Αν στεγνώνετε συχνά το μέγιστο φορτίο 9 kg Βαμβακερών, συνιστούμε να συνδέσετε τον εύκαμπτο σωλήνα 
αποστράγγισης για να μη χρειαστεί να σταματήσει το στεγνωτήριο στη διάρκεια του κύκλου για άδειασμα του δοχείου" 
(βλ. ενότητα "Σύνδεση στην αποχέτευση")
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Το Allergy UK είναι εμπορικό σήμα 
του Βρετανικού Ιδρύματος 
Αλλεργιών. Η Σφραγίδα Έγκρισης 
έχει δημιουργηθεί για να καθοδηγεί 
τους ανθρώπους που χρειάζονται 
σύσταση για ένα προϊόν το οποίο 

μειώνει σημαντικά τα αλλεργιογόνα στο περιβάλλον 
όπου βρίσκονται αλλεργικά άτομα ή το προϊόν 
περιορίζει/ μειώνει/ εξαλείφει τα αλλεργιογόνα. Ο 
σκοπός είναι να παρέχονται στοιχεία ότι τα 
προϊόντα έχουν δοκιμαστεί ή αναλυθεί επιστημονικά 
ώστε να παρέχουν μετρήσιμα αποτελέσματα.

6.5 Βοηθητικές λειτουργίες
Επίπεδο στεγνώματος
Το κουμπί Επίπεδο στεγνώματος χρησιμοποιείται για 
να ρυθμιστεί το επιθυμητό επίπεδο στεγνώματος. Η 
διάρκεια του προγράμματος μπορεί να αλλάξει ανάλογα 
με την επιλογή αυτή.

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε αυτή τη 
λειτουργία μόνο πριν την έναρξη του 
προγράμματος.

Αποτροπή τσαλακώματος
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία αποτροπής 
τσαλακώματος πατώντας το κουμπί επιλογής 
αποτροπής τσαλακώματος. Αν δεν πρόκειται να 
αφαιρέσετε τα ρούχα αμέσως μετά την ολοκλήρωση 
του προγράμματος, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
τη λειτουργία Αποτροπής τσαλακώματος για να 
αποτρέψετε το τσαλάκωμα των ρούχων σας. 

Ηχητική ειδοποίηση 
Το στεγνωτήριο παράγει μια ηχητική ειδοποίηση όταν 
ολοκληρώνεται το πρόγραμμα. Πατήστε το κουμπί 
"Ηχητική ειδοποίηση" αν δεν επιθυμείτε ηχητική 
ειδοποίηση. Όταν πατήσετε το κουμπί ηχητικής 
ειδοποίησης, η λυχνία σβήνει και δεν παράγεται ήχος 
όταν τελειώσει το πρόγραμμα.

Μπορείτε να επιλέξετε αυτή τη λειτουργία 
πριν αρχίσει ή αφού αρχίσει το 
πρόβλημα.

Χαμηλή θερμοκρασία
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία 
μόνο πριν την έναρξη ενός προγράμματος. Μπορείτε 
να ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία αν θέλετε να 
στεγνώσετε τα ρούχα σας σε χαμηλότερη θερμοκρασία. 
Η διάρκεια του προγράμματος θα είναι μεγαλύτερη αν 
ενεργοποιηθεί η λειτουργία.

Ώρα λήξης
Με τη λειτουργία Ώρας λήξης μπορείτε να 
καθυστερήσετε την ώρα λήξης του προγράμματος για 
έως 24 ώρες. 
1.	 Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης της συσκευής και 

τοποθετήστε τα ρούχα.
2.	 Επιλέξτε το πρόγραμμα στεγνώματος.
3.	 Πατήστε το κουμπί επιλογής Ώρας λήξης και 

ρυθμίστε τον χρόνο καθυστέρησης που επιθυμείτε. 
Ανάβει η λυχνία LED Ώρας λήξης. (Αν κρατήσετε 
πατημένο το κουμπί, η Ώρα λήξης προχωρά 
συνεχώς).

4.	 Πατήστε το κουμπί Έναρξης / Αναμονής. Αρχίζει η 
αντίστροφη μέτρηση του χρόνου καθυστέρησης Στο 
μέσον του εμφανιζόμενου χρόνου καθυστέρησης 
αναβοσβήνει το σύμβολο ":".

Μπορείτε να προσθέσετε ή να 
αφαιρέσετε ρούχα εντός του χρόνου 
καθυστέρησης. Ο εμφανιζόμενος 
χρόνος είναι το άθροισμα του κανονικού 
χρόνου στεγνώματος και του χρόνου 
καθυστέρησης. Η λυχνία LED Ώρας λήξης 
θα σβήσει στο τέλος της αντίστροφης 
μέτρησης, το στέγνωμα θα αρχίσει και θα 
ανάψει η LED στεγνώματος.

Αλλαγή της ώρας λήξης
Αν θέλετε να αλλάξετε την καθυστέρηση στη διάρκεια 
της αντίστροφης μέτρησης:
Θέστε το πρόγραμμα σε παύση και περιστρέψτε το 
κουμπί On/Off/ Επιλογής προγράμματος και ακυρώστε 
το πρόγραμμα. Επιλέξτε το επιθυμητό πρόγραμμα και 
επαναλάβετε τη διαδικασία επιλογής Ώρας λήξης.
Ακύρωση της λειτουργίας ώρας λήξης
Εάν θελήσετε να ακυρώσετε την αντίστροφη μέτρηση 
του χρόνου καθυστέρησης και να ξεκινήσετε αμέσως το 
πρόγραμμα:
Θέστε το πρόγραμμα σε παύση και περιστρέψτε το 
κουμπί On/Off/ Επιλογής προγράμματος και ακυρώστε 
το πρόγραμμα. Επιλέξτε το πρόγραμμα που επιθυμείτε 
και πατήστε το κουμπί "Έναρξη/ Παύση".

Φωτισμός τυμπάνου
Πατώντας αυτό το κουμπί μπορείτε να ενεργοποιείτε 
και να απενεργοποιείτε τον φωτισμό του τυμπάνου. Ο 
φωτισμός ανάβει όταν πατηθεί το κουμπί και σβήνει 
μετά από έναν ορισμένο χρόνο.



27 Στεγνωτήριο / Εγχειρίδιο χρήσης

6.6 Προειδοποιητικές ενδείξεις
Οι προειδοποιητικές ενδείξεις μπορεί να 
διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο του 
στεγνωτηρίου σας.

Καθαρισμός του φίλτρου
Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, ανάβει η 
προειδοποιητική ένδειξη για καθαρισμό του φίλτρου.

Καθαρισμός του συρταριού 
φίλτρου/εναλλάκτη θερμότητας
Το προειδοποιητικό σύμβολο αναβοσβήνει περιοδικά 
για να υπενθυμίσει ότι το συρτάρι φίλτρου χρειάζεται 
καθαρισμό.

6.7 Εκκίνηση του προγράμματος
Πατήστε το κουμπί Έναρξης/ Αναμονής για να 
ξεκινήσετε το πρόγραμμα.
Οι ενδεικτικές λυχνίες Έναρξης/ Αναμονής και 
Στεγνώματος θα ανάψουν για να υποδείξουν ότι το 
πρόγραμμα ξεκίνησε.

6.8 Κλείδωμα για παιδιά
Το στεγνωτήριο διαθέτει λειτουργία κλειδώματος 
για παιδιά η οποία εμποδίζει τη διακοπή της ροής 
προγράμματος όταν πατηθούν τα κουμπιά κατά τη 
διάρκεια ενός προγράμματος. Όταν έχει ενεργοποιηθεί 
το κλείδωμα για παιδιά, όλα τα κουμπιά στον πίνακα 
είναι απενεργοποιημένα εκτός από το κουμπί On/Off/ 
Επιλογής προγράμματος.
Πατήστε το κουμπί Ηχητικής ειδοποίησης για 3 
δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε το κλείδωμα για 
παιδιά. 
Το κλείδωμα για παιδιά πρέπει να απενεργοποιηθεί 
για να μπορείτε να ξεκινήσετε ένα νέο πρόγραμμα αφού 
ολοκληρωθεί το τρέχον πρόγραμμα ή για να μπορείτε 
να επεμβείτε στο πρόγραμμα. Για να απενεργοποιήσετε 
το κλείδωμα για παιδιά, κρατήστε τα ίδια κουμπιά 
πατημένα για 3 δευτερόλεπτα.

Όταν είναι ενεργοποιημένο το κλείδωμα 
για παιδιά, ενεργοποιείται στην οθόνη η 
προειδοποιητική ένδειξη κλειδώματος για 
παιδιά. 

Όταν είναι ενεργό το κλείδωμα για παιδιά:
Το στεγνωτήριο είναι σε λειτουργία, ή είναι σε 
κατάσταση αναμονής και τα σύμβολα ένδειξης δεν θα 
αλλάζουν με αλλαγή της θέσης του κουμπιού επιλογής 
προγράμματος.

Όταν το στεγνωτήριο είναι σε λειτουργία 
και το κλείδωμα για παιδιά είναι ενεργό, 
αν γυρίσει κάποιος το κουμπί επιλογής 
προγράμματος θα ακουστεί ένας διπλός 
ήχος μπιπ. Αν ακυρωθεί το κλείδωμα 
για παιδιά χωρίς να περιστραφεί το 
κουμπί επιλογής προγράμματος πίσω 
στην αρχική του θέση, το πρόγραμμα θα 
τερματιστεί επειδή έχει περιστραφεί το 
κουμπί επιλογής προγράμματος.

6.9 Αλλαγή του προγράμματος 
μετά την έναρξή του
Μπορείτε να αλλάξετε το πρόγραμμα που επιλέξατε για 
να στεγνώσετε τα ρούχα σας και αφού έχει αρχίσει να 
λειτουργεί το στεγνωτήριο.
•	 Για παράδειγμα, θέστε το πρόγραμμα σε 

παύση και γυρίστε το κουμπί On/Off/ Επιλογής 
προγράμματος για να επιλέξετε το πρόγραμμα 
Πρόσθετο στέγνωμα αντί για το Στεγνά για 
σίδερο.

•	 Πατήστε το κουμπί Έναρξης/ Αναμονής για να 
ξεκινήσετε το πρόγραμμα.

Προσθήκη και αφαίρεση ρούχων στην κατάσταση 
αναμονής
Αν θέλετε να προσθέσετε ή να αφαιρέσετε ρούχα στο/
από το στεγνωτήριο αφού έχει αρχίσει το πρόγραμμα 
στεγνώματος:
•	 Πατήστε το κουμπί Έναρξης/ Αναμονής για να 

θέσετε το στεγνωτήριο σε κατάσταση Αναμονής. 
Το στέγνωμα σταματά.

•	 Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης ενώ η συσκευή 
είναι σε κατάσταση Αναμονής, και κλείστε την 
πόρτα αφού αφαιρέσετε ή προσθέσετε ρούχα.

•	 Πατήστε το κουμπί Έναρξης/ Αναμονής για να 
ξεκινήσετε το πρόγραμμα.
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Η προσθήκη ρούχων μετά την έναρξη 
της διαδικασίας στεγνώματος μπορεί να 
έχει ως αποτέλεσμα τα στεγνά ρούχα 
μέσα στο στεγνωτήριο να αναμιχθούν με 
τα υγρά ρούχα που προσθέσατε και τα 
ρούχα να είναι ακόμα υγρά στο τέλος της 
διαδικασίας.
Η προσθήκη ή αφαίρεση ρούχων κατά το 
στέγνωμα μπορεί να επαναληφθεί όσες 
φορές θέλετε. Ωστόσο, αυτό θα διακόπτει 
συνεχώς τη διαδικασία στεγνώματος, 
και επομένως θα αυξήσει τη διάρκεια 
του προγράμματος και την κατανάλωση 
ενέργειας. Επομένως, συνιστάται να 
προσθέτετε τα ρούχα πριν την έναρξη του 
προγράμματος. 
Αν επιλέξετε νέο πρόγραμμα 
περιστρέφοντας το κουμπί επιλογής 
προγράμματος ενώ το στεγνωτήριο είναι 
σε αναμονή, το πρόγραμμα που είναι σε 
εξέλιξη τερματίζεται.

Μην αγγίζετε την εσωτερική επιφάνεια 
του τυμπάνου κατά την προσθήκη ή 
αφαίρεση ρούχων ενώ είναι σε εξέλιξη ένα 
πρόγραμμα. Η επιφάνεια του τυμπάνου 
είναι καυτή.

6.10 Ακύρωση του προγράμματος
Αν θέλετε να ακυρώσετε το πρόγραμμα και να 
τερματίσετε τον κύκλο στεγνώματος για οποιονδήποτε 
λόγο αφού έχει αρχίσει να λειτουργεί το στεγνωτήριο, 
θέστε το πρόγραμμα σε παύση και περιστρέψτε 
το κουμπί On/Off/ Επιλογής προγράμματος, και το 
πρόγραμμα θα τερματιστεί.

Το εσωτερικό του στεγνωτηρίου θα 
βρίσκεται σε πολύ υψηλή θερμοκρασία 
αν ακυρώσετε το πρόγραμμα κατά τη 
λειτουργία της συσκευής, επομένως 
εκτελέστε το πρόγραμμα φρεσκαρίσματος 
για να επιτρέψετε την ψύξη του.

6.11 Τέλος του προγράμματος
Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, στις ενδείξεις 
παρακολούθησης προγράμματος ανάβουν οι 
λυχνίες LED Τέλους/ Αποτροπής τσαλακώματος και 
Προειδοποίησης καθαρισμού φίλτρου χνουδιού. 
Τότε μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα φόρτωσης και 
το στεγνωτήριο είναι έτοιμο για καινούργιο κύκλο 
λειτουργίας.
Γυρίστε το κουμπί On/Off/ Επιλογής προγράμματος στη 
θέση On/Off για να απενεργοποιήσετε το στεγνωτήριο.

Αν είναι ενεργή η λειτουργία Αποτροπής 
τσαλακώματος και δεν αφαιρέσετε 
τα ρούχα μετά την ολοκλήρωση του 
προγράμματος, ενεργοποιείται η 
λειτουργία αποφυγής τσαλακώματος για 
2 ώρες για να αποτραπεί το τσαλάκωμα 
των ρούχων που έχουν παραμείνει 
μέσα στη συσκευή. Το πρόγραμμα αυτό 
περιστρέφει τα ρούχα σε διαστήματα 
10 λεπτών για να μην τα αφήσει να 
τσαλακωθούν.

6.12 Λειτουργία Αρωματισμού
Αν το στεγνωτήριό σας έχει λειτουργία αρωματισμού, 
διαβάστε το εγχειρίδιο ProScent για να 
χρησιμοποιήσετε αυτή τη λειτουργία.

6.13 Λειτουργία SteamCure 
κατά των οσμών και λειτουργία 
Αποτροπής τσαλακώματος
Η λειτουργία SteamCure είναι μια λειτουργία 
φρεσκαρίσματος που βοηθά το σιδέρωμα στεγνών 
ρούχων που έχουν φορεθεί πολύ λίγο και αποσκοπεί 
στη μείωση οσμών από τον αέρα (καπνού τσιγάρων, 
φαγητών κλπ.).
Συνιστάται να πλένετε τα ρούχα για την αφαίρεση 
οσμών από υλικά που μπορούν να απορροφήσουν τα 
ρούχα, όπως είναι τα αρώματα, τα αποσμητικά και ο 
ιδρώτας.
Μη στεγνώνετε ρούχα που περιλαμβάνουν αιχμηρά ή 
σκληρά αξεσουάρ και δέρμα.

Γέμισμα του δοχείου νερού
1 μπλε πτερύγιο μέσα στη συσκευή εκτελεί τη 
διαδικασία προσθήκης νερού στα ρούχα.
Αν το πτερύγιο είναι στο πάνω μέρος, μπορείτε να 
περιστρέψετε με το χέρι το τύμπανο στην κάτω θέση και 
να προσθέσετε το νερό.  
Πριν χρησιμοποιήσετε το πρόγραμμα SteamCure, 
πρέπει να συμπληρώσετε το νερό στο δοχείο ως το 
μέγιστο επίπεδο (max.).
Για την αποτροπή τσαλακώματος, θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται νερό βρύσης ή πόσιμο νερό. 
Λίγες σταγόνες νερού που μπορεί να χυθούν από 
το πτερύγιο κατά τη διαδικασία πλήρωσης δεν θα 
προκαλέσουν πρόβλημα.
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Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται 
πρόσθετα ή προϊόντα κατά των αλάτων.
Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται χημικά 
που μπορούν να διαλυθούν σε υγρό ούτε 
και υγρά.

Εκκίνηση του προγράμματος
Το πτερύγιο πρέπει να τεθεί στην κατώτατη θέση και 
να γεμιστεί με νερό ως την επισημαινόμενη στάθμη με 
τη βοήθεια του δοχείου προσθήκης νερού. Πρέπει να 
επιλεγεί το πρόγραμμα SteamCure.
Όταν επιλέξετε το πρόγραμμα, ο χρόνο στην οθόνη 
ενδείξεων θα εμφανίζεται ως 10 λεπτά. Θέστε τον 
χρόνο προγράμματος στην επιθυμητή τιμή πατώντας 
το κουμπί επιλογής και πατήστε το κουμπί Έναρξης/ 
Αναμονής. 
Για αποτελεσματική αφαίρεση των οσμών,
συνιστάται να τοποθετείτε 1-6 τεμάχια στεγνών ρούχων 
για 50 λεπτά.
Αυτή η λειτουργία δεν καθαρίζει τα ρούχα, απλά μειώνει 
τις οσμές και τις ζάρες και σας επιτρέπει να τα φορέσετε 
πάλι.

6.14 Λειτουργία HomeWhiz

Αρχικά πρέπει να εγκατασταθεί στο τηλέφωνό σας η 
εφαρμογή HomeWhiz.

Οι λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την εφαρμογή 
HomeWhiz είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση https://www.
homewhiz.com/

Ενεργοποιήστε το Bluetooth στο τηλέφωνό σας.
Θέστε το κουμπί επιλογής προγράμματος στη 
λειτουργία απενεργοποίησης (Off).
Πατήστε μαζί για 3 δευτερόλεπτα το κουμπί για το 
επίπεδο στεγνώματος και το κουμπί του τηλεχειρισμού. 
Σε αυτό το διάστημα στην οθόνη εμφανίζεται η 
ένδειξη 3-2-1. Στη συνέχεια, στην οθόνη εμφανίζεται η 
παρακάτω εικόνα.

Επιλέξτε το μοντέλο προϊόντος που θέλετε να 
προσθέσετε από την εφαρμογή με την επιλογή 
Συσκευές->Προσθήκη συσκευών->Συσκευές 
καθαρισμού->Στεγνωτήριο

Προσθέστε τον αριθμό αποθέματος του προϊόντος 
επιλέγοντας WiFi και Bluetooth.
Τα διαθέσιμα δίκτυα WiFi εμφανίζονται στην οθόνη. 
Αφού επιλέξετε την Έναρξη προσθήκης, επιλέξετε το 
δίκτυο που θέλετε να προσθέσετε και εισαγάγετε τον 
κωδικό πρόσβασης δικτύου.
Η οθόνη του προϊόντος κλείνει μετά την ολοκλήρωση 
της εγκατάστασης και στην εφαρμογή ζητείται να 
επιλέξετε τον χώρο στον οποίο θα προστεθεί το προϊόν.

Χρήση της απομακρυσμένης σύνδεσης:

Θέστε το προϊόν σε λειτουργία Λήψης προγράμματος. 
Παρατηρήστε ότι το εικονίδιο WiFi είναι αναμμένο, εάν 
το WiFi είναι ενεργοποιημένο στο προϊόν.
Εάν το WiFi είναι απενεργοποιημένο και το εικονίδιο δεν 
είναι αναμμένο, πατήστε το κουμπί του τηλεχειρισμού 
για 3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε το WiFi.
Πατήστε το κουμπί του τηλεχειρισμού για να επιτρέψετε 
τον τηλεχειρισμό του προϊόντος, ενώ το WiFi είναι 
ενεργοποιημένο.
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Μπορείτε να ελέγξετε το προϊόν από απόσταση 
μπαίνοντας στην εφαρμογή HomeWhiz, ενόσω είναι 
ενεργός ο τηλεχειρισμός.
Οι λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την εφαρμογή 
HomeWhiz είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση https://www.
homewhiz.com/

Διαγραφή του προϊόντος από το δίκτυο:

Όταν τα κουμπιά χρονικής καθυστέρησης και WiFi 
πατηθούν για 5 δευτερόλεπτα, ενώ το προϊόν είναι 
ενεργοποιημένο, στην οθόνη εκτελείται αντίστροφη 
μέτρηση από το 5. Όταν ακουστεί το ηχητικό σήμα, 
το προϊόν διαγράφεται από το δίκτυο και το WiFi 
απενεργοποιείται.

Ο τηλεχειρισμός ακυρώνεται όταν 
ανοίξετε την πόρτα.
Ο τηλεχειρισμός ακυρώνεται όταν 
γυρίσετε το κουμπί προγράμματος
Εάν το εικονίδιο WiFi είναι συνεχώς 
αναμμένο, αυτό σημαίνει ότι είναι ενεργό 
και συνδεδεμένο στο δίκτυο 
Αν το εικονίδιο WiFi αναβοσβήνει 
συνεχώς, αυτό σημαίνει ότι είναι ενεργό 
και προσπαθεί να συνδεθεί στο δίκτυο. 
Δεν μπορείτε να συνδεθείτε στο προϊόν, 
εκτός εάν είναι συνεχώς αναμμένο
Η σύνδεση με το προϊόν επιτρέπεται 
εάν το εικονίδιο του τηλεχειρισμού 
είναι ενεργό και το εικονίδιο WiFi είναι 
συνεχώς αναμμένο.

Λήψη της εφαρμογής HomeWhiz

Μπορείτε να λάβετε την εφαρμογή HomeWhiz από τα 
καταστήματα εφαρμογών της συσκευής σας. Μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε τους παρακάτω κωδικούς QR για 
ταχύτερη πρόσβαση στις εφαρμογές.

Apple App Store για τις συσκευές με λειτουργικό 
σύστημα iOS

Google Play Store για τις συσκευές με λειτουργικό 
σύστημα Android
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7	 Συντήρηση και καθαρισμός

Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδηγίες 
ασφαλείας"!

7.1 Φίλτρα χνουδιού (εσωτερικό 
και εξωτερικό φίλτρο) / Καθαρισμός 
της εσωτερικής επιφάνειας 
της πόρτας φόρτωσης
Οι ίνες και το χνούδι που διαχωρίζονται από τα ρούχα 
κατά τη διαδικασία στεγνώματος συλλέγονται από το 
φίλτρο χνουδιού. 

Μετά από κάθε κύκλο στεγνώματος, 
καθαρίστε το φίλτρο χνουδιού και 
την εσωτερική επιφάνεια της πόρτας 
φόρτωσης.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Το στεγνωτήριό σας έχει 2 φίλτρα 
χνουδιού, τοποθετημένα το ένα μέσα 
στο άλλο. Μη χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή χωρίς τα φίλτρα χνουδιού.

Για να καθαρίσετε το φίλτρο χνουδιού:
•	 Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης.
•	 Κρατήστε το πρώτο τμήμα (εσωτερικό φίλτρο) του 

φίλτρου χνουδιού που αποτελείται από δύο τμήματα 
και αφαιρέστε το τραβώντας το προς τα πάνω.

•	 Αφαιρέστε το δεύτερο τμήμα (εξωτερικό φίλτρο) 
τραβώντας το προς τα πάνω.

Βεβαιωθείτε ότι το χνούδι, οι ίνες και οι 
σβόλοι βαμβακιού δεν πέφτουν στην 
υποδοχή όπου εγκαθίστανται τα φίλτρα.

•	 Ανοίξτε και τα δύο φίλτρα χνουδιού (εξωτερικό και 
εσωτερικό) και αφαιρέστε το χνούδι με τα χέρια 
σας ή χρησιμοποιώντας τη βούρτσα στον εκτροπέα 
αέρα. Μπορείτε να καθαρίσετε τις ίνες από τα 
φίλτρα χρησιμοποιώντας ηλεκτρική σκούπα.

•	 Καθαρίστε και τα δύο φίλτρα σε τρεχούμενο νερό 
σε κατεύθυνση αντίστροφή από τη συσσώρευση 
χνουδιού ή με μια μαλακή βούρτσα. Στεγνώστε το 
φίλτρο πριν το επανατοποθετήσετε.
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•	 Εισάγετε τα φίλτρα χνουδιού το ένα στο άλλο και 
τοποθετήστε τα πάλι στη θέση τους.

•	 Καθαρίστε την εσωτερική επιφάνεια της πόρτας 
φόρτωσης και το λάστιχο στεγανοποίησης 
χρησιμοποιώντας ένα μαλακό, ελαφρά υγρό πανί ή 
τη βούρτσα που υπάρχει στον εκτροπέα αέρα.

7.2 Καθαρισμός του αισθητήρα 
Το στεγνωτήριο διαθέτει αισθητήρες υγρασίας για να 
ανιχνεύει αν είναι στεγνά τα ρούχα.
Για να καθαρίσετε τους αισθητήρες:
Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης του στεγνωτηρίου.
Αν η συσκευή βρίσκεται σε υψηλή θερμοκρασία 
λόγω διαδικασίας στεγνώματος, περιμένετε πρώτα να 
κρυώσει.
Καθαρίστε τις μεταλλικές επιφάνειες του αισθητήρα με 
ένα μαλακό πανί το οποίο έχετε υγράνει ελαφρά με ξύδι, 
και κατόπιν στεγνώστε τις.

Καθαρίζετε τις μεταλλικές επιφάνειες του 
αισθητήρα 4 φορές το χρόνο.
Μη χρησιμοποιείτε μεταλλικά εργαλεία για 
να καθαρίσετε τις μεταλλικές επιφάνειες 
των αισθητήρων.

Λόγω του κινδύνου φωτιάς και έκρηξης, 
μη χρησιμοποιείτε διαλύτες, καθαριστικά 
ή παρόμοια μέσα για να καθαρίζετε τους 
αισθητήρες. 

7.3 Καθαρισμός του συμπυκνωτή
Οι ίνες και το χνούδι που δεν κατακρατούνται από το 
φίλτρο χνουδιού συσσωρεύονται πάνω στη μεταλλική 
επιφάνεια του συμπυκνωτή πίσω από τον εκτροπέα 
αέρα. Αυτά τα χνούδια πρέπει να καθαρίζονται τακτικά.
Αν αναβοσβήνει το εικονίδιο καθαρισμού συμπυκνωτή, 
ελέγξτε τη μεταλλική επιφάνεια. Αν υπάρχει χνούδι, 
καθαρίστε το. Πρέπει να ελέγχεται τουλάχιστον κάθε 6 
μήνες.
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Ανοίξτε την προστατευτική 
πλάκα δαπέδου 
τραβώντας το κουμπί της.

Μετακινήστε τους 
σύρτες για να ανοίξετε το 
κάλυμμα εκτροπέα αέρα.

Τραβήξτε τη βούρτσα 
προς τα αριστερά για να 
την αφαιρέσετε. Μπορείτε 
να χρησιμοποιείτε τη 
βούρτσα καθαρισμού 
για να καθαρίζετε το 
φίλτρο, τη μεταλλική 
επιφάνεια συμπύκνωσης 
και το χνούδι που 
συσσωρεύεται πάνω 
στην πόρτα φόρτωσης.

Η βούρτσα καθαρισμού βρίσκεται μέσα 
στη σακούλα εντύπων της συσκευής. 
Πάρτε τη βούρτσα από τη σακούλα 
εντύπων και τοποθετήστε την στη θέση της 
πάνω στο εκτροπέα αέρα για φύλαξή της.

Καθαρίστε το χνούδι από 
τη μεταλλική επιφάνεια 
του συμπυκνωτή 
χρησιμοποιώντας ένα 
ελαφρά υγρό πανί ή τη 
βούρτσα στον εκτροπέα 
αέρα, χρησιμοποιώντας 
κατεύθυνση κίνησης 
πάνω - κάτω. Μην 
καθαρίζετε σε κατεύθυνση 
αριστερά - δεξιά επειδή 
έτσι θα προκληθεί ζημιά 
στις μεταλλικές πλάκες 
του συμπυκνωτή.
Μπορείτε για τον 
καθαρισμό να 
χρησιμοποιείτε ηλεκτρική 
σκούπα με βούρτσα. 
Αν η ηλεκτρική σκούπα 
δεν διαθέτει βούρτσα, 
δεν συνιστάται για 
τον καθαρισμό του 
συμπυκνωτή.

Μετά τον καθαρισμό 
του φίλτρου, της πόρτας 
και του συμπυκνωτή, 
ασφαλίστε τη βούρτσα 
στη θέση της σύροντάς 
την προς τα δεξιά.

Αφού ολοκληρωθεί η 
διαδικασία καθαρισμού, 
τοποθετήστε το κάλυμμα 
εκτροπέα αέρα στη 
θέση του, μετακινήστε 
τους σύρτες για να το 
κλείσετε και κλείστε την 
προστατευτική πλάκα 
δαπέδου.
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Μπορείτε να πραγματοποιήσετε τον 
καθαρισμό και με το χέρι, εφόσον φοράτε 
προστατευτικά γάντια. Μην επιχειρήσετε 
καθαρισμό με γυμνά χέρια. Τα πτερύγια 
του συμπυκνωτή μπορεί να βλάψουν τα 
χέρια σας. Ο καθορισμός σε κατεύθυνση 
από αριστερά προς τα δεξιά μπορεί 
να προξενήσει ζημιά στα πτερύγια του 
συμπυκνωτή. Αυτό μπορεί να προκαλέσει 
προβλήματα στο στέγνωμα.

Όταν αφαιρεθεί το κάλυμμα του εκτροπέα 
αέρα, είναι φυσιολογικό να υπάρχει νερό 
στο πλαστικό τμήμα μπροστά από τον 
συμπυκνωτή.

Αν εντοπίσετε 
συσσώρευση χνουδιού 
στο κάλυμμα ανεμιστήρα 
και στην προστατευτική 
πλάκα δαπέδου, 
αφαιρέστε το χνούδι με 
ένα πανί.

Μην τοποθετείτε 
οποιοδήποτε βάρος πάνω 
στην προστατευτική 
πλάκα δαπέδου όταν 
είναι ανοικτή.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ
Μη χρησιμοποιείτε υλικά που 
χαράζουν ή σύρμα καθαρισμού για 
να καθαρίζετε το τύμπανο.
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8	 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Η διαδικασία στεγνώματος διαρκεί πολύ χρόνο.
Οι πόροι του φίλτρου χνουδιού (εσωτερικού και εξωτερικού φίλτρου) ίσως είναι φραγμένοι. >>> 
Πλύνετε τα φίλτρα χνουδιού με χλιαρό νερό και στεγνώστε τα.
Η μπροστινή πλευρά του συμπυκνωτή ίσως έχει φράξει. >>> Καθαρίστε τη μπροστινή πλευρά του 
συμπυκνωτή.
Ίσως είναι φραγμένες οι σχάρες αερισμού στο μπροστινό μέρος τη συσκευής. >>> Αφαιρέστε 
οποιοδήποτε αντικείμενο μπροστά από τις σχάρες αερισμού που εμποδίζει τη διέλευση του αέρα.
Ίσως ο αερισμός είναι ανεπαρκής επειδή η συσκευή έχει εγκατασταθεί σε πολύ μικρό χώρο. >>> 
Ανοίξτε την πόρτα ή τα παράθυρα για να εμποδίσετε την μεγάλη άνοδο της θερμοκρασίας.
Αν υπάρχει αισθητήρας υγρασίας.
Ίσως έχουν συσσωρευτεί αποθέσεις αλάτων ασβεστίου στον αισθητήρα υγρασίας. >>> Καθαρίστε τον 
αισθητήρα υγρασίας.
Ίσως φορτώσατε υπερβολική ποσότητα ρούχων. >>> Μη φορτώνετε υπερβολικά το στεγνωτήριο.
Ίσως δεν ήταν επαρκές το στύψιμο των ρούχων. >>> Πραγματοποιήστε στύψιμο σε μεγαλύτερο 
αριθμό στροφών στο πλυντήριο.
Τα ρούχα βγαίνουν υγρά μετά τη διαδικασία στεγνώματος.
Ίσως χρησιμοποιήθηκε πρόγραμμα που δεν ήταν κατάλληλο για τον τύπο των ρούχων.>>> Ελέγξτε 
τις ετικέτες φροντίδας των ρούχων και επιλέξτε πρόγραμμα κατάλληλο για τον τύπο των ρούχων ή 
χρησιμοποιήστε επιπλέον προγράμματα στεγνώματος βάσει χρόνου.
Οι πόροι του φίλτρου χνουδιού (εσωτερικού και εξωτερικού φίλτρου) ίσως είναι φραγμένοι. >>> 
Πλύνετε τα φίλτρα με χλιαρό νερό και στεγνώστε τα.
Η μπροστινή πλευρά του συμπυκνωτή ίσως έχει φράξει. >>> Καθαρίστε τη μπροστινή πλευρά του 
συμπυκνωτή.
Ίσως φορτώσατε υπερβολική ποσότητα ρούχων. >>> Μη φορτώνετε υπερβολικά το στεγνωτήριο.
Ίσως δεν ήταν επαρκές το στύψιμο των ρούχων. >>> Πραγματοποιήστε στύψιμο σε μεγαλύτερο 
αριθμό στροφών στο πλυντήριο.
Το στεγνωτήριο δεν ενεργοποιείται ή δεν ξεκινά το πρόγραμμα. Το στεγνωτήριο δεν λειτουργεί μετά τη 
διαμόρφωσή του.
Ίσως δεν έχει συνδεθεί το φις ρευματοληψίας. >>> Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος έχει συνδεθεί 
στην πρίζα.
Η πόρτα φόρτωσης μπορεί να είναι ανοικτή. >>> Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα φόρτωσης έχει κλείσει 
σωστά.
Ίσως δεν έχει επιλεγεί πρόγραμμα ή δεν έχει πατηθεί το κουμπί Έναρξη / Παύση. >>> Ελέγξτε ότι έχει 
ρυθμιστεί το πρόγραμμα και η συσκευή δεν είναι σε κατάσταση παύσης.
Ίσως έχει ενεργοποιηθεί το κλείδωμα για παιδιά. >>> Απενεργοποιήστε το κλείδωμα για παιδιά.
Το πρόγραμμα τερματίστηκε πρόωρα χωρίς λόγο.
Ίσως δεν έκλεισε τελείως η πόρτα φόρτωσης. >>> Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα φόρτωσης έχει κλείσει 
σωστά.
Ίσως υπάρχει διακοπή ρεύματος. >>> Πιέστε το κουμπί Έναρξης / Παύσης / Ακύρωσης για να 
ξεκινήσει το πρόγραμμα.
Ίσως έχει γεμίσει το δοχείο νερού. >>> Αδειάστε το δοχείο νερού.
Τα ρούχα έχουν "μαζέψει", σκληρύνει ή υποστεί ζημιά.
Ίσως χρησιμοποιήθηκε πρόγραμμα που δεν ήταν κατάλληλο για τον τύπο των ρούχων. >>> Ελέγξτε 
τις ετικέτες φροντίδας πάνω στα ρούχα και επιλέξτε πρόγραμμα κατάλληλο για τα ρούχα.
Στάζει νερό από την πόρτα φόρτωσης.
Ίσως έχουν συσσωρευτεί ίνες στις εσωτερικές επιφάνειες της πόρτας φόρτωσης και στη 
στεγανοποίηση της πόρτας φόρτωσης. >>> Καθαρίστε τις εσωτερικές επιφάνειες της πόρτας 
φόρτωσης και τις επιφάνειες της στεγανοποίησης της πόρτας φόρτωσης.
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Η πόρτα φόρτωσης ανοίγει μόνη της.
Ίσως δεν έκλεισε τελείως η πόρτα φόρτωσης. >>> Σπρώξτε την πόρτα φόρτωσης έως ότου την 
ακούσετε να κλείνει.
Δεν ανάβει ο φωτισμός στο εσωτερικό του στεγνωτηρίου. (Σε μοντέλα με λάμπα)
Ίσως να μην έχει ενεργοποιηθεί το στεγνωτήριο με χρήση του κουμπιού On/Off. >>> Ελέγξτε ότι το 
στεγνωτήριο έχει ενεργοποιηθεί.
Ίσως έχει βλάβη ο λαμπτήρας. >>> Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο σέρβις για να 
αντικαταστήσει το λαμπτήρα.
Αναμμένο εικονίδιο ή λυχνία αποτροπής τσαλακώματος. 
Μπορεί να είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία Λιγότερο τσαλάκωμα που εμποδίζει το τσαλάκωμα των 
ρούχων μέσα στο στεγνωτήριο. >>> Απενεργοποιήστε το στεγνωτήριο και αφαιρέστε τα ρούχα.
Το εικονίδιο καθαρισμού φίλτρων χνουδιού είναι αναμμένο.
Το φίλτρο χνουδιού (εσωτερικό και εξωτερικό φίλτρο) ίσως είναι ακάθαρτο. >>> Πλύνετε τα φίλτρα με 
χλιαρό νερό και στεγνώστε τα.
Ίσως έχει σχηματιστεί πάνω στους πόρους του φίλτρου χνουδιού μια στρώση που προκαλεί έμφραξη. 
>>> Πλύνετε τα φίλτρα με χλιαρό νερό και στεγνώστε τα.
Ίσως έχει σχηματιστεί πάνω στους πόρους των φίλτρων χνουδιού (εσωτερικού και εξωτερικού 
φίλτρου) μια στρώση που προκαλεί έμφραξη.<<Πλύνετε τα φίλτρα με χλιαρό νερό και στεγνώστε τα>>
Ίσως δεν έχουν τοποθετηθεί φίλτρα χνουδιού. >>> Εισάγετε στις θέσεις τους το εσωτερικό και το 
εξωτερικό φίλτρο.
Ίσως δεν έχει τοποθετηθεί στο πλαστικό τμήμα ύφασμα φίλτρου προστασίας του περιβάλλοντος και 
το μπροστινό τμήμα του συμπυκνωτή ίσως έχει φράξει.>>>Εγκαταστήστε το φίλτρο προστασίας του 
περιβάλλοντος στο πλαστικό τμήμα και τοποθετήστε το πάνω στο περίβλημα φίλτρου.
Ίσως δεν έχει αντικατασταθεί το φίλτρο προστασίας του περιβάλλοντος παρόλο που έχει ανάψει το 
προειδοποιητικό σύμβολο. "Επανατοποθετήστε το φίλτρο.
Ακούγεται μια ηχητική ειδοποίηση από τη συσκευή
Ίσως δεν έχουν τοποθετηθεί φίλτρα χνουδιού. >>> Εισάγετε στις θέσεις τους το εσωτερικό και το 
εξωτερικό φίλτρο.
Ίσως δεν έχουν εγκατασταθεί τα φίλτρα της συσκευής.>>> Εγκαταστήστε τα φίλτρα χνουδιού 
(εσωτερικό και εξωτερικό) ή το φίλτρο προστασίας του περιβάλλοντος στο περίβλημά τους.
Αναβοσβήνει το προειδοποιητικό εικονίδιο συμπυκνωτή.
Η μπροστινή πλευρά του συμπυκνωτή ίσως έχει φράξει με χνούδι. >>> Καθαρίστε τη μπροστινή 
πλευρά του συμπυκνωτή.
Ίσως δεν έχουν τοποθετηθεί φίλτρα χνουδιού. >>> Εισάγετε στις θέσεις τους το εσωτερικό και το 
εξωτερικό φίλτρο.
Ανάβει ο φωτισμός στο εσωτερικό του στεγνωτηρίου. (Σε μοντέλα με λάμπα)
Αν το στεγνωτήριο έχει συνδεθεί στην πρίζα, έχει πατηθεί το κουμπί On/Off και η πόρτα είναι ανοικτή, 
το φως ανάβει. >>> Αποσυνδέστε το στεγνωτήριο από την πρίζα ή θέστε το κουμπί On/Off στη θέση 
απενεργοποίησης.
Το εικονίδιο Wi-Fi αναβοσβήνει συνεχώς. (για μοντέλα που διαθέτουν λειτουργία HomeWhiz)
 >>> Ίσως η συσκευή δεν έχει συνδεθεί στο ασύρματο δίκτυο. Ακολουθήστε τις οδηγίες σύνδεσης στο 
δίκτυο. Ίσως υπάρχει βλάβη της συσκευής που χρησιμοποιείται για σύνδεση στο δίκτυο. Ελέγξτε την. 
Ίσως το προϊόν δεν συνδέεται στο δίκτυο λόγω απόστασης.
Αν δείτε στην οθόνη το μήνυμα "F L t", ακολουθήστε τα βήματα που περιγράφονται παρακάτω.
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Ίσως τα φίλτρα είναι ακάθαρτα. Καθαρίστε το εσωτερικό και το εξωτερικό φίλτρο ή αντικαταστήστε το 
φίλτρο προστασίας του περιβάλλοντος.
Αν χρησιμοποιείτε διπλό φίλτρο, ως εσωτερικό και εξωτερικό φίλτρο, στην περιοχή καλύμματος, 
βεβαιωθείτε ότι έχουν εγκατασταθεί και τα δύο φίλτρα.
Αν χρησιμοποιείτε το φίλτρο προστασίας του περιβάλλοντος, βεβαιωθείτε ότι το ύφασμα φίλτρου έχει 
εγκατασταθεί στο πλαστικό τμήμα. Εγκαταστήστε το ύφασμα φίλτρου στο πλαστικό τμήμα αν δεν έχει 
ήδη εγκατασταθεί.
Ίσως είναι ακάθαρτη η περιοχή μπροστά από τον συμπυκνωτή. Ανοίξτε και επιθεωρήστε την περιοχή 
της προστατευτικής πλάκας δαπέδου και βεβαιωθείτε ότι είναι καθαρή. Ανατρέξτε στην ενότητα 
Συντήρηση και καθαρισμός.

Αν το πρόβλημα επιμένει αφού ακολουθήσετε τις οδηγίες σε αυτή την ενότητα, απευθυνθείτε 
στο κατάστημα αγοράς ή σε Εξουσιοδοτημένο σέρβις. Σε καμία περίπτωση μην επιχειρήσετε 
να επιδιορθώσετε μόνοι σας το προϊόν.

Αν αντιμετωπίσετε κάποιο πρόβλημα με τη συσκευή σας, μπορείτε να ζητήσετε 
αντικατάσταση επικοινωνώντας με το πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο σέρβις και αναφέροντας 
τον αριθμό μοντέλου της συσκευής.
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   : Ναι   - : Όχι

Επωνυμία προμηθευτή ή εμπορικό σήμα

Όνομα μοντέλου

Διαβαθμισμένη χωρητικότητα (kg)

Τύπος στεγνωτηρίου ρούχων
Συμπυκνωτής

Με εξαερισμό

Τάξη ενεργειακής απόδοσης (1)

Ετήσια κατανάλωση ενέργειας (kWh) (2)

Τύπος ελέγχου

Κατανάλωση ενέργειας του τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με πλήρες φορτίο (kWh)

Κατανάλωση ενέργειας του τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με μερικό φορτίο (kWh)

Κατανάλωση ενέργειας στην κατάσταση εκτός λειτουργίας του τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με πλήρες φορτίο, P (W)O

Κατανάλωση ενέργειας στην κατάσταση αναμονής του τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με πλήρες φορτίο, P (W)L

Η διάρκεια της κατάστασης αναμονής (λεπτά)

Τυπικό πρόγραμμα για βαμβακερά (3)

Διάρκεια προγράμματος του τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με πλήρες φορτίο, T   (λεπτά)dry 

Διάρκεια προγράμματος του τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με μερικό φορτίο, T      (λεπτά)dry1/2

Σταθμισμένη διάρκεια προγράμματος του τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με πλήρες φορτίο και μερικό φορτίο (Tt)

Τάξη απόδοσης συμπύκνωσης (4)

Μέση απόδοση συμπύκνωσης του πρότυπου προγράμματος βαμβακερών με πλήρες φορτίο, Cστεγν.

Μέση απόδοση συμπύκνωσης του πρότυπου προγράμματος βαμβακερών με μερικό φορτίο, Cστεγν.1/2

Σταθμισμένη απόδοση συμπύκνωσης του τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με πλήρες φορτίο και μερικό φορτίο, Ct

Στάθμη ηχητικής ισχύος του τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με πλήρες φορτίο (5)

Εντοιχιζόμενο

ΔΕΛΤΙΟ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Σε συμμόρφωση με τον κατ' εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) Αριθ.: 392/2012 

Μη αυτόματος

Αυτόματος

(4) Κλίμακα από G (ελάχιστη απόδοση) έως A (μέγιστη απόδοση).
(5) Σταθμισμένη μέση τιμή —L     σε dB(A) ως προς 1 pW

WA 

(1) Κλίμακα από A+++ (μέγιστη απόδοση) έως D (ελάχιστη απόδοση).

(2) Κατανάλωση ενέργειας βάσει 160 κύκλων στεγνώματος του τυπικού προγράμματος για βαμβακερά με πλήρες και μερικό φορτίο,
και η κατανάλωση σε καταστάσεις λειτουργίας χαμηλής ισχύος.
Η πραγματική κατανάλωση ενέργειας ανά κύκλο θα εξαρτάται από το πως χρησιμοποιείται η συσκευή.
(3) Το "πρόγραμμα Στέγνωμα βαμβακερών για φύλαξη" χρησιμοποιούμενο με πλήρες και μερικό φορτίο είναι το τυπικό πρόγραμμα
στεγνώματος στο οποίο αναφέρονται οι πληροφορίες στην ετικέτα και στο δελτίο προϊόντος, και αυτό το πρόγραμμα είναι κατάλληλο
για στέγνωμα κανονικά υγρών βαμβακερών ρούχων και είναι το πιο αποδοτικό πρόγραμμα όσον αφορά την κατανάλωση ενέργειας για βαμβακερά.

A+++

194,4

  -

1,61

0,88

0,47

1,00

30

195

152

A

91%

91%

91%

63

-

9.0

120

-

BEKO
B5T4924SWW
7188238080



Šis produktas buvo pagamintas pagal naujausius technologinius standartus saugiomis aplinkai sąlygomis.

Gerb. kliente, 
Perskaitykite ši naudojimo vadovą prieš naudodamiesi gaminiu!
Dėkojame, kad pasirinkote Beko      ﻿     gaminį. Norėtume, kad šį aukštos kokybės gaminį, pagamintą 
pasitelkiant naujausias technologijas, naudotumėte kaip įmanoma efektyviau. Prieš naudodami 
gaminį perskaitykite naudojimo vadovą ir papildomus dokumentus bei įsitikinkite, kad juos 
suprantate. 
Paisykite visų naudojimo vadove pateiktų įspėjimų ir vadovaukitės jame pateikta informacija. Taip 
nuo galimos žalos apsaugosite tiek save, tiek gaminį.
Saugokite naudojimo vadovą. Kam nors perduodami gaminį, kartu perduokite ir šį naudojimo 
vadovą.

Simboliai ir pastabos
Šiame naudojimo vadove rasite tokius simbolius:

Pavojaus veiksniai, galintys sukelti mirtį ar sužalojimus

Perskaitykite naudojimo vadovą

Svarbi informacija ar naudingi naudojimo patarimai

Įspėjimas dėl karštų paviršių

B Įspėjimas dėl elektros smūgio

Įspėjimas dėl UV radiacijos pavojaus

Įspėjimas dėl nuplikymo

Gaminio pakuotė pagaminta iš perdirbimų medžiagų laikantis valstybinių aplinkosaugos 
teisės aktų.

Įspėjimas dėl gaisro

ĮSPĖJIMAS Pavojaus veiksniai, galintys sukelti materialinę žalą gaminiui arba aplinkai
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1  Saugaus naudojimo instrukcijos

Šiame skyriuje pateikiama saugumo informacija, skirta padėti išvengti 
asmeninių sužalojimų bei turtinės žalos. 
•	Mūsų įmonė neatsako už žalą, kuri gali atsirasti nesilaikant šių instrukcijų.
•	Montavimo ir remonto darbai visada turi būti atliekami įgaliotojo serviso.
•	Naudokite tik originalias dalis bei priedus.
•	Neremontuokite ir nekeiskite prietaiso dalių, jei tai nėra aiškiai nurodyta 

naudotojo vadove. 
•	Nekeiskite gaminio.

1.1 Numatytoji paskirtis
•	Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Jis neskirtas komerciniam naudojimui.
•	Prietaisas neskirtas naudoti lauke.
•	Neįrenkite ir nenaudokite produkto, kur jis gali užšalti ir (arba) kur gali būti 

pažeistos išorinės jo dalys. Siurbimo pompoje arba žarnelėse užšalęs vanduo 
gali sukelti pažeidimus.

•	Prietaise galima džiovinti ir vėdinti tik vandenyje išskalbtus skalbinius, kurie gali 
būti džiovinami džiovyklėje.

1.2 Vaikų, pažeidžiamų asmenų 
ir naminių gyvūnų sauga
•	Šį įrenginį gali naudoti 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai bei asmenys su ribotais 

fiziniais, jutimo ar protiniais gebėjimais arba neturintys pakankamai patirties ir 
žinių, jeigu jiems buvo parodyta ir suteikta žinių, kaip saugiai naudoti įrenginį, ir 
jie supranta galimus pavojus. Vaikai neturėtų naudoti prietaiso. Vaikai neturėtų 
valyti prietaiso ir atlikti jo priežiūros darbų, nebent jie yra prižiūrimi.

•	Iki 3-ejų metų amžiaus vaikai turėtų laikytis atokiau nuo prietaiso, nebent jie yra 
prižiūrimi.

•	Elektros produktai yra pavojingi vaikams ir naminiams gyvūnams. Vaikams ir 
naminiams gyvūnams neleidžiama žaisti su prietaisu, ant jo lipti ar į jį lįsti.

•	Laikykite prietaiso dureles uždaras, net kai juo nesinaudojama. Vaikai ar 
naminiai gyvūnai gali prietaise užsitrenkti ir uždusti.

•	Prietaiso valyti ir techninių priežiūros darbų atlikti negali neprižiūrimi vaikai.
•	Pakavimo medžiagas laikykite toliau nuo vaikų. Sužeidimo ir uždusimo rizika.
•	Visus su prietaisu naudojamas priemones laikykite atokiau nuo vaikų.
•	Prieš šalindami prietaisą nukirpkite maitinimo laidą ir sunaikinkite dureles.
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1.3 Elektros jungtys
•	Prietaisas neturėtų būti įjungtas įrengimo, techninės priežiūros, valymo, 

tvarkymo ir gabenimo metu.
•	Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį reikia pakeisti įgaliotose tarnybose, kad 

būtų išvengta galimos rizikos.
•	Nekiškite maitinimo laido po gaminiu arba gaminio gale. Nedėkite sunkių daiktų 

ant maitinimo laido. Maitinimo laidas neturėtų būti sulenktas, suspaustas ir 
neturėtų liestis su jokiu šilumos šaltiniu.

•	Nenaudokite prailginimo laido, daugialypių kištukų ar adapterio gaminiui valdyti.
•	Prietaisas neturėtų būti maitinamas per išorinį jungiklį, pvz., laikmatį, taip pat 

neturėtų būti prijungtas prie grandinės, kuri reguliariai atidaroma ir uždaroma 
įrankiu.

•	Kištukas turi būti lengvai prieinamas. Jei tai neįmanoma, elektros instaliacijoje 
turi būti mechanizmas, atitinkantis elektros energetikos įstatymus ir atjungiantis 
visus gnybtus nuo tinklo (saugiklis, jungiklis, pagrindinis jungiklis ir kt.).

•	Nelieskite kištuko drėgnomis rankomis.
•	Atjungdami prietaisą nuo maitinimo, laikykite ne už laido, o už kištuko.

1.4 Gabenimo sauga
•	Prieš gabendami prietaisą atjunkite, ištuštinkite vandens talpą, ir, jei yra, 

nuimkite vandens nutekėjimo jungtis.
•	Šis produktas yra sunkus, nekelkite jo vieni patys. 
•	Imkitės reikiamų atsargumo priemonių, kad prietaisas nenukristų ir neapvirstų. 

Gabendami prietaisą jo nesudaužykite ir nenumeskite.
•	Neneškite prietaiso laikydami jį už išsikišusių dalių (pvz., durelių).
•	Gabenkite prietaisą laikydami jį stačią. Jei to padaryti nepavyksta, paguldykite jį 

ant dešiniojo šono (žiūrint iš priekio).

1.5 Įrengimo sauga

•	Norėdami paruošti prietaisą montuoti, perskaitykite naudotojo vadove 
pateiktą informaciją, kad įsitikintumėte, jog elektros instaliacija ir vandens 
nutekėjimo sistema būtų tinkamos. Jei jis netinkamas montuoti, paskambinkite 
kvalifikuotam elektrikui ir santechnikui, kad įrengtų reikiamas komunalines 
paslaugas. Šiuos veiksmus atlieka klientas.

•	Prieš įrengdami prietaisą patikrinkite, ar jis nepažeistas. Neįrenginėkite 
prietaiso, jeigu šis yra pažeistas.

•	Nenuimkite reguliuojamos atramos.
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•	Padėkite gaminį ant lygaus ir kieto paviršiaus ir subalansuokite su 
reguliuojamomis kojomis.

•	Tarpas tarp prietaiso ir grindų neturėtų būti mažinamas naudojant kilimą, 
medieną ar juostas. Negalima užkimšti prietaiso korpuso apačioje esančių 
ventiliacijos angų.

•	Prietaisas turi būti įrengtas taip, kad nebūtų užkimštos ventiliacijos angos.
•	Prietaisą įrenkite patalpoje, kurioje nėra dulkių ir kurioje užtikrinamas geras 

vėdinimas.
•	Neįrenkite prietaiso šalia degių ir sprogių medžiagų, taip pat nelaikykite degių ir 

sprogių medžiagų šalia prietaiso, kol jis veikia.
•	Prietaisas neturėtų būti įrengiamas priešais varstomas duris ar stumdomąsias 

duris, dėl kurių prietaiso durelių nebūtų galima atidaryti iki galo, taip pat ir už 
varstomų durų, kai jos atsidaro į prietaiso durelių pusę.

•	Prietaisą įrenkite ten, kur būtų galima lengvai atlikti jo reguliarią priežiūrą ir 
valymą.

•	Statykite prietaisą galiniu paviršiumi į sieną (modeliams su šildytuvu).
•	Pastatę prietaisą įsitikinkite, kad galinė sienelė nesiliestų su jokia išsikišusia 

dalimi (vandens čiaupu, elektros lizdu ir pan.).
•	Prietaisą statykite bent 1 cm atstumu nuo baldų kraštų.
•	Laikykitės vadove nurodytų dūmtakio prijungimo taisyklių (modeliams su 

dūmtakiu).
•	Ištraukiamas oras neturi būti nukreipiamas į dūmtakį, kuris naudojamas 

dūmams iš prietaisų, naudojančių dujas ar kitą kurą, šalinti (modeliams su 
dūmtakiu).

•	Vėdinimo žarnelė neturėtų būti jungiama prie šildymo krosnelės arba kamino 
dūmtakio (modeliams su dūmtakiu).

•	Įjunkite prietaisą į įžemintą lizdą, apsaugotą atitinkamu saugikliu, atitinkančiu 
nurodytą tipą ir srovės stiprumą. Įžeminimo įrangą turi nustatyti kvalifikuotas 
elektrikas. Nenaudokite prietaiso, jei įžeminimas neatitinka regioninių / 
nacionalinių teisės aktų reikalavimų.

•	Įjunkite prietaisą į įžemintą lizdą, kuris atitinka tipo etiketėje nurodytas įtampos, 
srovės ir dažnio reikšmes.

•	Nekiškite gaminio į laisvus, sulūžusius, nešvarius, riebaluotus lizdus ar lizdus, 
kurie išėję iš savo vietų ar lizdų su vandens sąlyčio rizika.

•	Turi būti naudojamos į prietaiso komplektaciją įeinančios žarnelės. Nenaudokite 
senų žarnelių pakartotinai. Prie žarnelių nieko neprijunkite.

•	Užtikrinkite, kad maitinimo laidas ir žarnelės nekeltų pavojaus užkliūti.
•	Jei norite naudoti šį prietaisą ant skalbimo mašinos, tarp jo ir skalbimo 

mašinos turi būti tvirtinimo anga. Tvirtinimo angos montavimo darbus turi atlikti 
įgaliotasis servisas.
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•	Uždėjus prietaisą ant skalbimo mašinos, šių dviejų prietaisų svoris, kai jie pilni, 
turėtų būti apie 180 kg. Statykite prietaisus ant tvirtų grindų, kurios gali atlaikyti 
pakankamą apkrovą.

•	Skalbimo mašinos statyti ant džiovyklės negalima.
Skalbimo mašinos ir džiovyklės įrengimo duomenų lentelė

Sujungimo rėmelio tipas Gylis (D – džiovyklė, SM – skalbimo mašina)

Plastikas – 54 / 60 cm su arba be juostos 60 cm D --> SM ≥ 50 cm / 54 cm D --> SM > 45 cm  

Plastikas – 46 cm su arba be juostos 46 cm D --> SM ≥ 54 cm  

Su lentyna – 60 cm 60cm D --> SM ≥ 50 cm  

Su lentyna – 54cm 54cm D --> SM > 45cm  

1.6 Naudojimo sauga

•	Didžiausias sausų skalbinių svoris prieš skalbimą nurodytas skyriuje „Techninės 
specifikacijos“.

•	Nedėkite neplautų skalbinių į džiovyklę.
•	Skalbiniai, sutepti tokiomis medžiagomis kaip kepimo aliejus, acetonas, 

alkoholis, benzinas, žibalas, dėmių valiklis, terpentinas, vaškas ar vaško 
šalinimo priemonės, prieš džiovinant džiovyklėje turi būti išskalbti karštame 
vandenyje naudojant didesnį skalbiklio kiekį.

•	Jei valymui naudojami chemikalai, džiovyklės naudoti negalima.
•	Džiovyklėje negalima džiovinti porolono (putplasčio), maudymosi kepuraičių, 

vandeniui atsparių tekstilės gaminių, guminių medžiagų ir drabužių, pagalvių su 
porolono užpildu.

•	Džiovyklėje taip pat negalima džiovinti skalbinių, kuriuose yra plaukų lako ar 
kitų plaukų formavimo priemonių ir panašių medžiagų likučių.

•	Ištuštinkite drabužių kišenes, išimkite iš jų degtukus, žiebtuvėlius ar kitus 
daiktus.

•	Jei visų daiktų negalima greitai išimti ir negalima padėti ten, kur gali išsisklaidyti 
šiluma, nestabdykite džiovyklės nepasibaigus džiovinimo ciklui.

•	Paskutinė džiovinimo mašinos ciklo dalis atliekama nekaitinant (aušinimo 
ciklas), siekiant užtikrinti, kad skalbiniai būtų laikomi tokioje temperatūroje, kuri 
jiems nepakenktų.

•	Skalbinių minkštikliai ar panašūs produktai turi būti naudojami laikantis jų 
naudojimo instrukcijų.

•	Nenaudokite džiovyklės be pūkų filtro.
•	Neleiskite pūkams kauptis aplink džiovyklę. 
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•	Siekiant išvengta dujų iš prietaisų, varomų kitu kuru, įskaitant atvirą ugnį, 
atgalinės traukos, patalpoje būtina užtikrinti tinkamą vėdinimą (modeliams su 
dūmtakiu). 

•	Nenaudokite prietaiso kartu su šildytuvais, tokiais kaip dujinis šildytuvas ir 
kaminas. Dūmtakis gali užsidegti (modeliams su dūmtakiu).

•	Nesiremkite ir nesėskite ant atidarytų prietaiso durelių, nes jis gali apvirsti.
•	Nelipkite ant gaminio.
•	Nedėkite liepsnos šaltinio (žvakių, cigarečių ir kt.) ant prietaiso ar arti jo. Šalia 

nelaikykite degių / sprogių medžiagų.
•	Nelieskite besisukančio būgno.
•	Prietaisui veikiant, jo galinė sienelė bus įkaitusi. Nelieskite gaminio galinės 

sienelės džiovinimo procesu metu ar tik džiovinimui pasibaigus (modeliams su 
šildymo sistema).

•	Nesilieskite prie būgno vidinio paviršiaus, kai įdedate ar išimate skalbinius 
programos metu. Būgno paviršius yra įkaitęs.

•	Nespauskite mygtukų aštriais daiktais, pvz., šakutėmis, peiliais, vinimis ir kt.
•	Nenaudokite prietaiso, jei jis netinkamai veikia ar yra sugadintas. Atjunkite 

prietaisą (arba išjunkite prijungtą saugiklį) ir paskambinkite įgaliotajam servisui.
•	Kai prietaiso nenaudojate, jį išjunkite.
•	Nestatykite džiovyklės po lietumi ar itin šlapiose vietose.
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1.7 Priežiūros ir valymo sauga
•	Neplaukite prietaiso purkšdami ar pildami ant jo vandenį. Nevalykite prietaiso 

aukšto slėgio valytuvu, garais, vandens srove iš žarnos ar aukšto slėgio 
pistoletu.

•	Gaminio valymui nenaudokite aštrių ar abrazyvinių įrankių.
•	Prietaisui valyti nenaudokite tokių medžiagų kaip buitinės valymo priemonės, 

muilas, plovikliai, dujos, benzinas, alkoholis, vaškas ir kt.
•	Būtina reguliariai valyti pūkų filtrą. Po kiekvieno džiovinimo ciklo išvalykite pūkų 

filtrą ir durelių vidinį paviršių.
•	Nuvalykite pūkus, susikaupusius ant garintuvo menčių už filtro stalčiaus, 

siurbliu. Galite valyti ranka, jei mūvite apsaugines pirštines. Nebandykite valyti 
plikomis rankomis. Garintuvo mentės gali sužaloti rankas (prietaisams su 
šilumos siurbliu).

•	Dėl gaisro ir sprogimo pavojaus jutikliams valyti nenaudokite tirpalų, valiklių, 
vielinių gremžtukų ar panašių medžiagų ir įrankių.

•	Išvalykite dūmtakį (modeliams su dūmtakiu).
•	Negerkite kondensuoto vandens.

1.8 Apšvietimo sauga

•	Kreipkitės į įgaliotąjį servisą, kai reikia pakeisti šviesos diodą / lemputę 
(prietaisams su apšvietimu).
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2 Pavojus aplinkai

2.1  WEEE direktyvų atitiktis ir atliekų utilizavimas
Šiame produkte nėra pavojingų ir draudžiamų medžiagų, nurodytų „Elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų valdymo reglamente“, kurį paskelbė Turkijos Respublikos 
aplinkos ir urbanizacijos ministerija. Atitinka WEEE direktyvos reikalavimus. Šis produktas 
pagamintas naudojant perdirbtas ir pakartotinai galimas naudoti aukštos kokybės dalis ir 
medžiagas,  Neišmeskite šio prietaiso su buitinėmis atliekomis. Pristatykite jį į elektrinių ir 

elektroninių prietaisų perdirbimo centrą.  Apie surinkimo vietas galite teirautis vietinio 
administratoriaus.  Padėkite saugoti aplinką ir gamtinius išteklius, pristatydami panaudotus 
produktus perdirbti.

Be to, R290 yra degus šaldiklis. Todėl pasirūpinkite, kad sistema ir vamzdžiai nebūtų 
pažeisti naudojant ir gabenant.
Laikykite prietaisą atokiau nuo šilumos šaltinių, nes jis gali užsidegti, jei bus pažeistas.
Nemeskite produkto į ugnį.

2.2 Informacija apie pakuotę
Produkto pakuotės yra pagamintos iš perdirbimų medžiagų pagal nacionalines aplinkosaugos 
taisykles. Neišmeskite pakuočių kartu su buitinėmis ar kitomis atliekomis, atiduokite jas į specialaus 
surinkimo taškus, skirtus tokiems atliekoms.

2.3 Standartinės atitikties ir bandymų informacija / ES atitikties deklaracija

Šio prietaiso kūrimo, gamybos ir pardavimo etapai vykdomi laikantis saugos taisyklių, 
nurodytų visose susijusiose Europos Sąjungos instrukcijose. 

Dažnių juosta : 2.400 – 2.484 GHz

Maks. perdavimo galia : < 100mW 

Atitikties deklaracija CE 
Arcelik AS pareiškia, kad šis prietaisas atitinka Direktyvą 2014/53/EU. 
Visą EU atitikties deklaracijos tekstą rasite adresu 
šiuo interneto adresu: 
– Produktai iš :support.beko.com
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3 Jūsų džiovyklė

*  Min. aukštis: Aukštis, kai reguliuojama atrama suskleista.
    Maks. aukštis: Aukštis, kai reguliuojama atrama maksimaliame aukštyje.
** Sausų skalbinių svoris prieš skalbimą.
*** Techninių duomenų lentelė pateikta po džiovyklės durelėmis.

Siekiant pagerinti džiovyklės kokybę, techninės specifikacijos gali būti keičiamos be 
išankstinio įspėjimo. 
Šiame vadove pateikiamos iliustracijos yra sąlyginės ir gali skirtis nuo konkretaus 
jūsų prietaiso. 
Vertės, nurodytos ant džiovyklės arba pridedamuose dokumentuose, yra 
laboratorinės vertės, apskaičiuotos pagal atitinkamus standartus. Šios vertės gali 
būti kitokios, tai priklauso nuo prietaiso naudojimo pobūdžio ir aplinkos sąlygų.

3.1 Techninės specifikacijos

LT

Aukštis (reguliuojamas) 84,6 cm / 86,6 cm*

Plotis 59,8 cm

Gylis 60,5 cm

Talpa (maks.) 9 kg**

Neto svoris (± %10) 44 kg

Įtampa

Žr. kategorijos plokštelę***Nominalios galios sąnaudos

Modelio kodas
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3.2 Prietaiso dalys

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9

  1. Viršutinė dalis
  2. Valdymo skydelis
  3. Durelės
  4. Apatinių durelių rankenėlė
  5. Ventiliacijos grotelės
  6. Reguliuojamos kojelės
  7. Apatinės durelės
  8. Techninių duomenų lentelė
  9. Pūkų filtras
 10. Vandens lygio matuoklio stiklas
 11. Maitinimo laidas

3.3 Galimi priedai

1. Vandens 
išleidimo 
žarna*

6. Vandens 
įpylimo 
dangtelis*

2. Filtro 
stalčiaus 
atsarginė 
kempinė*

7. Grynas 
vanduo*

3. 
Naudotojo 
vadovas

8. Kvapų 
kapsulių 
grupė*

4. 
Džiovinimo 
krepšelis*

9. 
Šepetėlis*

5. 
Džiovinimo 
krepšelio 
naudotojo 
vadovas*

10. Filtro 
medžiaga

*Pasirinktinai – priklausomai nuo modelio gali 
būti neįtraukta į komplektaciją.
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4	 Uzstādīšana

Vispirms izlasiet “Drošības 
instrukcijas”!

Pirms sazināties ar tuvāko pilnvaroto 
servisu par žāvēšanas iekārtas uzstādīšanu, 
skatiet informāciju lietotāja rokasgrāmatā 
un pārliecinieties, vai elektrības un ūdens 
padeves pakalpojumi ir atbilstoši prasībām. Ja 
nē, zvaniet elektriķim un santehniķim, lai pēc 
vajadzības sakārtotu komunālos pakalpojumus.

Klienta pienākums ir sagatavot 
vietu, kur tiks novietota žāvēšanas 
iekārta, kā arī sagatavot elektrības 
un notekūdeņu instalāciju.

Pirms žāvēšanas mašīnas 
uzstādīšanas pārbaudiet, vai tai nav 
bojājumu. Ja žāvēšanas iekārta ir 
bojāta, nelieciet to uzstādīt. Bojāti 
izstrādājumi apdraud jūsu drošību.
Uzgaidiet 12 stundas pirms 
žāvēšanas iekārtas lietošanas.

PAZIŅOJUMS

Produkts satur dzesēšanas 
līdzekli un, ja produkts 
tiek lietots uzreiz pēc 
transportēšanas, tas var tikt 
bojāts. Pēc katras produkta 
pārvietošanas tam jāatstāj 12 
stundas atpūsties.

4.1 SaveWater produktu funkcijas 
un pareizā uzstādīšanas vieta
•	 Funkciju SaveWater var izmantot 

tikai pēc uzstādīšanas ar SaveWater 
saderīgām veļas mazgājamām mašīnām.

•	 SaveWater izstrādājumiem ir fiksēta 
ūdens tvertne, un tos nav iespējams 
izņemt no tvertnes.

•	 SaveWater produkti ir mašīnas, kas 
ietaupa līdz pat 10 % ūdens, izmantojot 
veļas mašīnā žāvētājā uzkrāto ūdeni.

•	 SaveWater produkti ir iekārtas, kas ļauj 
redzēt tvertnē uzkrāto ūdeni, izmantojot 
logu uz vējstikla.

•	 Ja vēlaties izmantot funkciju SaveWater, 
pievērsiet uzmanību šādiem aspektiem;

•	 Žāvētājs jāuzstāda uz veļas mazgājamās 
mašīnas, izmantojot kraušanas 
komplektu, un jāveic žāvētāja tvertnes 
un veļas mazgājamās mašīnas vārstu 
savienojumi.

•	 Vispirms sakraujiet jauno žāvētāju virs 
veļas mazgājamās mašīnas, izmantojot 
sakraušanas komplektu. Pēc tam atveriet 
priekšējās kājas par 5 mm, lai mašīnu 
līdzsvarotu. Visbeidzot pārliecinieties, ka 
viss ir drošs, un pabeidziet uzstādīšanu.

•	 Ja nevēlaties izmantot funkciju 
Saglabātūdens, pievērsiet uzmanību 
šādām norādēm;

•	 Žāvētājs jāuzstāda uz stabilas, līdzenas 
virsmas un jāizmanto ar tiešās drenāžas 
funkciju (16. – 4.3. lpp.).

•	 Žāvēšanas mašīna ir smaga. Pats 
nepārvietojiet to.

•	 Darbiniet žāvēšanas iekārtu vidē, kurā nav 
putekļu ar labu ventilāciju.

•	 Atstarpi starp žāvēšanas iekārtu un grīdu 
nedrīkst samazināt, izmantojot tādus 
materiālus kā paklāji, koka gabali un 
lentes.

•	 Neaizsedziet žāvēšanas iekārtas 
ventilācijas restes. 

•	 Žāvēšanas iekārtas uzstādīšanas vides 
tuvumā nedrīkst būt aizslēdzamas durvis, 
bīdāmas durvis vai veramas durvis, kas 
var aizsprostot atveramās iekraušanas 
durvis.

•	 Kad žāvēšanas iekārta ir uzstādīta, 
savienojumiem jāpaliek stabiliem. Pēc 
žāvēšanas mašīnas novietošanas 
pārliecinieties, ka aizmugurējā siena 
nesaskaras ar izspiešanu (ūdens krānu, 
elektrības kontaktligzdu utt.). 

•	 Novietojiet žāvēšanas iekārtu tā, lai starp 
izstrādājumu un mēbeļu malām būtu 
vismaz 1 cm atstarpe.
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•	 Jūsu žāvēšanas mašīna ir piemērota 
darbināšanai starp +5°C   līdz +35°C. 
Ja žāvēšanas iekārta darbojas ārpus šī 
temperatūras diapazona, tās darbība var 
tikt traucēta un tā var tikt bojāta.

•	 Žāvēšanas iekārtu nedrīkst novietot ar 
aizmuguri pret sienu.

B Nenovietojiet žāvēšanas mašīnu uz 
tās strāvas vada.

* Ignorējiet sekojošos brīdinājumus, ja 
jūsu ierīce nesatur R290 dzesējošo vielu. 

Žāvētājs satur R290 dzesējošo 
vielu.*
R290 ir videi draudzīga, bet viegli 
uzliesmojoša dzesējošā viela.*
Pārliecinieties, ka žāvētāja gaisa 
ieplūde ir atvērta, un tā labi 
ventilējas.*
Neturiet iespējamos liesmu avotus 
žāvētāja tuvumā.*

4.2.Transportēšanas drošības 
grupas noņemšana

Pirms izstrādājuma 
pirmās lietošanas 
noņemiet 
transportēšanas 
drošības grupu.

PAZIŅOJUMS
Neatstājiet tvertnē piederumus 
vai transportēšanas drošības 
grupas daļas

4.3 Ūdens pieslēgums
Ja nevēlaties izmantot funkciju Savewater, 
varat izmantot tiešās drenāžas funkciju, veicot 
tālāk norādītās darbības.

1

3 4

2
1-2 Noņemiet 

šļūteni aiz 
žāvēšanas 
iekārtas, 
manuāli 
velkot to no 
vietas, kur tā 
ir piestiprināta. 
Šļūtenes 
noņemšanai 
neizmantojiet 
instrumentu. 

3	 Ievietojiet vienu žāvēšanas iekārtas 
komplektācijā iekļautās ūdens izplūdes 
šļūtenes galu vietā, kur noņēmāt žāvēšanas 
iekārtas šļūteni.

4	 Piestipriniet otru ūdens izplūdes šļūtenes 
galu tieši notekūdeņu kanalizācijai vai 
izlietnei. 

PAZIŅOJUMS

Ūdens izplūdes šļūtene 
jānostiprina ne vairāk kā 80 cm 
augstumā.
Nodrošiniet, lai ūdens izplūdes 
šļūtene nesalocītu, nesabruktu 
vai netiktu piespiesta starp 
izvadi un žāvēšanas iekārtu.
Šļūtene ir jāpievieno tā, lai 
tā netiktu atvienota no tās 
atrašanās vietas. Noplūdis 
ūdens var izraisīt bojājumus.
Neizstiepiet ūdens novadīšanas 
šļūteni.
Pārbaudiet, vai ūdens plūst ar 
atbilstošu plūsmu. Drenāžas 
līnija nedrīkst būt aizvērta vai 
aizsērējusi.

Ja izstrādājumam ir pievienots 
piederumu komplekts, skatiet 
detalizētos norādījumus.
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4.4 Statīvu/ kājiņu regulēšana

Kamēr žāvēšanas 
mašīna stāv 
līdzena un izturīga, 
noregulējiet statīvus/ 
kājiņas, griežot tos pa 
kreisi un pa labi.

4.5. Žāvēšanas mašīnas pārvietošana
•	 Pilnībā iztukšojiet ūdeni žāvēšanas 

mašīnā.
•	 Ja izstrādājums ir pievienots, 

izmantojot tiešo izlādi, noņemiet šļūteņu 
savienojumus.

Žāvēšanas mašīnu ieteicams 
pārvietot vertikālā stāvoklī. Pretējā 
gadījumā nolieciet to uz labo 
pusi, skatoties no priekšpuses, 
un pārvietojiet žāvēšanas iekārtu.
Uzgaidiet 12 stundas pirms 
žāvēšanas iekārtas lietošanas.

4.6 Brīdinājums par troksni

 

Produkta darbības 
laikā no kompresora 
ik pa laikam var 
atskanēt metāliski 
trokšņi, tas ir 
normāli.

Kad produkts tiek darbināts, 
uzkrātais ūdens tiek sūknēts uz 
ūdens tvertni. Kad produkts tiek 
darbināts, uzkrātais ūdens tiek 
sūknēts uz ūdens tvertni.

4.7 Apgaismes spuldzes nomaiņa
Ja jūsu žāvēšanas mašīnai ir trumuļa 
apgaismojuma lampa;
Sazinieties ar autorizēto servisu, lai nomainītu 
spuldzi/LED, ko izmanto žāvēšanas mašīnas 
apgaismošanai. Šajā izstrādājumā esošā 
spuldze nav piemērota mājas apgaismojumam.  
Šīs lampas paredzētais lietojums ir nodrošināt 
drošu veļas ievietošanu žāvēšanas mašīnā. 
Šajā ierīcē izmantotās lampas ir izturīgas pret 
smagiem fiziskiem apstākļiem, piemēram, 
temperatūru virs 50°C.
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5	 Paruošimas 5.3 Skalbinių paruošimas džiovinimui

ĮSPĖJIMAS

Monetos, metalinės dalys, 
adatos, vinys, varžtai, akmenukai 
ir kiti panašūs dalykai gali pažeisti 
prietaiso būgną arba sukelti jo 
funkcionavimo sutrikimų. Todėl 
patikrinkite visus skalbinius, kurie 
bus dedami į prietaisą.
Metalinių priedų, pvz., 
užtrauktukų, turinčius skalbinius 
džiovinkite išvirkščius.
Užtraukite užtrauktukus, 
užsekite kabliukus ir užsegimus, 
užsagstykite užvalkalų sagas, 
suriškite tekstilinius ir prijuostės 
dirželius.

5.4 Kaip taupyti energiją
•	 Skalbdami naudokite aukščiausią 

įmanomą gręžimo parinktį. Taip galite 
sutrumpinti džiovinimo laiką ir sumažinti 
energijos sąnaudas. Išrūšiuokite skalbinius 
pagal jų tipą ir storį. Vieno tipo skalbinius 
džiovinkite kartu. Pavyzdžiui, virtuviniai 
rankšluosčiai ir staltiesės džiūsta lengviau 
ir greičiau negu vonios rankšluosčiai.

•	 Vadovaukitės naudojimo vadove 
pateiktomis programos pasirinkimo 
rekomendacijomis.

•	 Džiovinimo metu neatidarykite prietaiso 
durelių, nebent tai yra būtina. Jei dureles 
atidaryti būtina, nelaikykite jų atidarytų 
ilgai.

•	 Nepridėkite drėgnų skalbinių, kol vyksta 
džiovinimas.

•	 Išvalykite pūkų filtrą prieš arba po 
kiekvieno džiovinimo ciklo. 

•	 Modeliuose su kondensatoriumi būtinai 
išvalykite kondensatorių bent kartą per 
mėnesį arba kaskart po 30 džiovinimo 
ciklų.

•	 Užtikrinkite, kad filtrai būtų švarūs. Dėl 
išsamesnės informacijos žr. techninės 
priežiūros ir valymo skyrius.

•	 Modeliuose su dūmtakiu laikykitės vadove 
nurodytų dūmtakio prijungimo ir valymo 
instrukcijų.

•	 Džiovinimo metu tinkamai vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi džiovyklė.

•	 Modeliuose su šilumos siurbliu patikrinkite 
kondensatorių bent kas šešis mėnesius ir 
išvalykite, jei jis nešvarus.

Visų pirma perskaitykite skyrių 
„Saugumo instrukcijos“!

5.1 Skalbiniai, kuriuos galima 
džiovinti džiovyklėje

ĮSPĖJIMAS

Skalbiniai, kurių negalima 
džiovinti džiovyklėje, džiovinimo 
metu gali pažeisti prietaisą ir 
kitus skalbinius. Džiovindami 
vadovaukitės skalbinių etiketėse 
pateiktais nurodymais. Džiovinkite 
tik tuos skalbinius, kurių etikėteje 
nurodyta, kad jie tinkami džiovinti 
džiovyklėje.

Nedžiovinti 
džiovyklėje

5.2 Skalbiniai, kuriuos galima 
džiovinti džiovyklėje

ĮSPĖJIMAS

Apatinių su metalinėmis dalimis 
džiovinti džiovyklėje negalima. 
Jei šios metalinės dalys iškristų 
arba pradrėkstų apatinius, jos gali 
pažeisti džiovyklę.
Džiovyklėje nedžiovinkite gležnų 
siuvinėtų tekstilės gaminių, 
gležnų medvilninių ir šilkinių 
drabužių, drabužių iš gležnos ir 
vertingos tekstilinės medžiagos, 
orui nelaidžių drabužių ir tiulio 
užuolaidų.
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•	 Jei naudojate aplinkai nekenksmingą filtrą, 
po kiekvieno ciklo filtro valyti nereikia. 
Kai ekrane užsidega nekenksmingumo 
aplinkai piktograma, pakeiskite filtro 
audinį. 

5.5 Tinkamas skalbinių kiekis

ĮSPĖJIMAS

Jei į džiovyklę 
sudėtų skalbinių 
kiekis viršija 
didžiausią galimą, 
ji gali tinkamai 
neveikti ir sukelti 
žalą. Taip pat gali 
būti pažeistas ir 
pats prietaisas. 
Laikykitės kiekvienos 
programos 
maksimalios 
apkrovos.

Žemiau nurodyti svoriai yra tik orientaciniai.

Skalbiniai Apytikslis 
svoris (g)* Skalbiniai Apytikslis 

svoris (g)*

Medvilninė 
patalynė 
(dvigulei lovai)

1500 Medvilninė 
suknelė 500

Patalynė 
(viengulei 
lovai)

1000 Suknelė 350

Paklodė 
(dvigulei lovai) 500 Džinsai 700

Paklodė 
(viengulei 
lovai)

350 Nosinės (10 
vnt.) 100

Didelė 
staltiesė 700 Marškinėliai 125

Maža 
staltiesė 250 Palaidinukė 150

Servetėlė 100 Medvilniniai 
marškiniai 300

Didelis vonios 
rankšluostis 700 Marškiniai 200

Nedidelis 
rankšluostis 350

*Sausų skalbinių svoris prieš skalbimą.
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6 Įrenginio valdymas

6.1 Valdymo skydelis

1.	Įjungimo, išjungimo ir programos pasirinkimo 
rankenėlė.

2.	Paleidimo ir sustabdymo mygtukas.
3.	Tālvadības pults poga.
4.	Laiko pabaigos nustatymo mygtukas.

6.2 Simboliai

5.	Laiko programos pasirinkimo mygtukas
6.	Žemos temperatūros pasirinkimo mygtukas.
7.	Garsinio įspėjimo ir užrakto nuo vaikų 

pasirinkimo mygtukas.
8.	Apsaugos nuo susiglamžymo pasirinkimo                 

ir būgno apšvietimo mygtukas.
9. Sausumo lygio pasirinkimo mygtukas.

456 3 2789

1

Filtro valymasVandens talpa Paleisti 
Pristabdyti 

Atšaukti

Džiovinimas Garsinis 
signalas

Išdžiovinti 
lyginimui

Sausi Sausi + Itin sausi Pabaiga

Patalynė/
antklodė

SportasDžinsaiMedvilnėMedvilnės 
ekonominė

SintetikaMišrūs 
audiniai

RankšluostisKasdieninėBūgno 
lemputė

Sausumo 
lygis

Užraktas nuo 
vaikų

Žema 
temperatūra

Tam tikros 
trukmės 

džiovinimas

Baigti po Skubus 
džiovinimas

Įjungti / 
išjungti

Vilnos 
apsauga

Atšviežinimas Higiena 
(Baby 

Protect+)

Pūkiniai 
drabužiai

Wifi

Ekologiškas 
filtras pilnas

Švelnus 
sausas

BluetoothLaukeNaktinėGarų lygis 
2

Garų lygis 
1

GaruHigieninis 
atnaujinimas

Higieninis 
džiovinimas

Ekspreso 
programa

Gležni 
drabužiai

Nuotolinis 
valdymas

Atvirkštinis 
būgnas

MarškiniaiApsauga nuo 
susiglamžymo

Ekologiškas 
filtras

Filtro stalčiu-
kas / 

šilumokaičio 
valymas
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6.3 Džiovyklės paruošimas
•	 Prijunkite džiovyklę prie elektros lizdo.
•	 Atidarykite dureles.
•	 Sudėkite į džiovyklę skalbinius jų 

nesuspausdami.
•	 Paspauskite ir uždarykite dureles. 

ĮSPĖJIMAS

Neprispauskite 
durelėmis jokių 
skalbinių.
Nedarykite durelių 
naudodami jėgą.

•	 Pasirinkus norimą programą įjungimo 
/ išjungimo / programos pasirinkimo 
mygtuku, mašina įsijungs.

Tai, kad programa pasirinkta 
įjungimo, išjungimo ir programos 
pasirinkimo rankenėle, nereiškia, 
kad programa buvo paleista. 
Programai paleisti paspauskite 
paleidimo ir sustabdymo mygtuką.
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6.4 Programos pasirinkimo ir energijos sąnaudų lentelė

LT
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Medvilnė

Šiuo ciklu galite išdžiovinti karščiui atsparius 
medvilnės audinius. Turi būti pasirinktas 
džiovinimo režimas, tinkamas skalbinių storiui ir 
norimam sausumo lygiui.

9 1000 210

Eco medvilnė Vieno sluoksnio kasdieniai audiniai džiovinami 
pačiu ekonomišiausiu būdu. 9 1000 195

Medvilnė, paruošta 
lyginti

Vieno sluoksnio kasdieniai medvilniniai audiniai 
paliekami šiek tiek drėgni, kad būtų lengviau 
lyginti.

9 1000 160

Sintetika
Šiuo ciklu galite išdžiovinti visus sintetinius 
audinius. Turi būti pasirinktas džiovinimo režimas, 
tinkamas norimam sausumo lygiui.

4 800 80

Mišrių 
audinių(Kasdienine)

Ši programa tinka kartu džiovinti nedažančius 
sintetinius ir medvilninius audinius.Sportinius 
drabužius ir treningus galima džiovinti su šia 
programa.

4 1000 110

Vilnonių drabužių 
apsauga

Šią programą naudokite džiovinti vilnoniams 
drabužiams, pavyzdžiui, megztiniams, 
kurie išplauti pagal instrukcijas.Pasibaigus 
šiai programai, drabužius išdžiovyklės 
rekomenduojama išimti.

1,5 600 148

Naktinė

Naudojant šią programą iki minimumo 
sumažinamas į aplinką sklindantis triukšmas. Su 
šia programa galite tyliai džiovinti medvilninius ar 
sintetinius audinius.

9 1000 240

Laiko programos

Galite pasirinkti nuo 10 iki 160 minučių trukmės 
džiovinimo programas, kad žemoje temperatūroje 
pasiektumėte pageidaujamą išdžiūvimo lygį. 
Naudojant šią programą, būgninės džiovyklės 
darbas trunka nustatytą laiką, nepriklausomai nuo 
skalbinių sausumo. SteamCure yra atnaujinimo 
funkcija, kurios tikslas - padėti išlyginti mažai 
dėvėtus sausus skalbinius ir sumažinti ore 
sklindančius kvapus (cigaretes, maistą ir kt.).

- - -

Džinsai Su šia programa galite džiovinti džinsines kelnes, 
sijonus, marškinius arba švarkus. 4 1200 130

Viršutiniai / sportiniai 
drabužiai (Goretex)

Naudokite džiovinti drabužius iš sintetikos, 
medvilnės ar mišrių medžiagų bei vandens 
nepraleidžiančius produktus, tokius kaip striukės, 
lietpalčiai ir pan. Džiovinkite išvertę į blogąją pusę.

2 1000 135

Patalynė/Plunksnos

Galima džiovinti plunksnų ar pluošto prikimštus 
audinius, kurie yra pažymėti kaip leidžiami 
džiovinti džiovyklėje, džiovinant kaip atskirą 
partiją. Galima džiovinti dvigulius užtiesalus, 
pagalves ar paklodes kaip atskirą partiją. Tokius 
drabužius kaip paltai ar švarkai džiovinkite 
išverstus.

- 800 165
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Gležni drabužiai/
Marškiniai

Džiovina skalbinius švelnesniu būdu, todėl 
skalbiniai mažiau susiglamžo ir yra lengviau 
lyginami. 

1,5 1200 80

Ekspresno programa  Su šia programa galima naudoti dvejus paruoštus 
lyginti marškinius. 0,5 1200 30

Higieninis džiovinimas

Tai programa, kurią naudodami galite išdžiovinti 
skalbimo produktus, kuriuos norite aprūpinti 
papildoma higiena (kūdikių drabužiais, apatiniais 
drabužiais, rankšluosčiais ir t. t.). Jis užtikrina 
aukštą jūsų tekstilės higieną dėl šilumos poveikio. 

5 800 200

Higieninis atnaujinimas

Šią programą galite naudoti sausiems drabužiams 
ir skalbiniams, kuriuos norite aprūpinti higiena jų 
neplaudami. Jis užtikrina aukštą sausų tekstilės 
gaminių higieną dėl šilumos poveikio. 

1,5 - 120

Atsisiunčiama programa

Patalynė Naudokite medvilnės ir sintetiniems patalynės 
užvalkalų komplektams džiovinti. Išdžiovina iki 2 
dvigubų patalynės užvalkalų komplektų.

- 800 135

apatiniai drabužiai Jis užtikrina higienišką apatinių drabužių 
džiovinimą aukštoje temperatūroje. 2 1000 70

Rankšluostis Rankšluosčiai, pvz., virtuviniai, vonios ir rankų. 5 1000 175

Mada
Leidžia saugiai išdžiovinti jūsų marškinėlius, 
palaidines ir marškinius, kurie savo skalbimo 
instrukcijose turi "gali būti džiovinami".

4 1000 125
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Elektros sunaudojimas

Programa Maksimalus skalbinių kiekis (kg)
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Eco medvilnė* 9 1000 60% 1,61

Medvilnė, paruošta 
lyginti 9 1000 60% 1,35

Sintetiniai, paruošti 
dėvėti 4 800 40% 0,80

„Medvilnės ekonominė“ programa, naudojama visa arba daline apkrova, yra standartinė džiovinimo 
programa, kuriai taikytina informacija etiketėje ir vardinių parametrų lentelėje. Nurodoma, kad ši 
programa tinkama įprastai drėgniems skalbiniams džiovinti ir kad ši programa yra efektyviausia pagal 
energijos suvartojimą, džiovinant medvilnę.

“Jei nuolat džiovinate maksimalią 9 kg medvilnės skalbinių apkrovą, rekomenduojame prijungti 
drenažo žarną, kad džiovyklė nesustotų viduryje ciklo išleisti rezervuarą (žr. sk. „Prijungimas prie 
drenažo“)

* : Efektyviai energiją naudojanti standartinė programa LST EN 61121. Visos vertės lentelėje 
nurodytos pagal LST EN 61121 standartą. Energijos sąnaudos gali skirtis nuo lentelėje nurodytų 
verčių, priklausomai nuo skalbinių tipo, apsukų gręžiant, aplinkos sąlygų ir įtampos.
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Allergy UK" yra "British Allergy 
Foundation" prekės ženklas. 
Patvirtinimo antspaudas buvo 
sukurtas siekiant padėti 
žmonėms, prašantiems 
patarimo, kad produktas 

žymiai sumažina alergenų kiekį aplinkoje, 
kurioje yra alergiškų žmonių arba produktas 
apriboja/sumažina/pašalina alergenus. Taip 
siekiama pateikti įrodymų, kad produktai 
buvo moksliškai išbandyti arba išanalizuoti 
siekiant gauti išmatuojamus rezultatus.

6.5 Papildomos funkcijos
Sausumo lygis
Sausumo nuostatų mygtukas naudojamas 
pageidaujamam sausumui nustatyti. 
Programos trukmę galima keisti priklausomai 
nuo pasirinkimo.

Šią funkciją galite įjungti tik prieš 
paleisdami programą.

„Wrinkle Prevent“ (apsauga 
nuo susiglamžymo)
Apsaugos nuo raukšlių funkciją galite įjungti ir 
išjungti paspausdami apsaugos nuo raukšlių 
pasirinkimo mygtuką. Jei pasibaigus programai 
neišimsite skalbinių iš karto, galite naudoti 
apsisaugojimo nuo raukšlių funkciją, kad 
išvengtumėte skalbinių raukšlių susidarymo. 

Garsinis įspėjamasis signalas 
Užbaigus programą džiovyklė apie tai įspėja 
garsiniu signalu. Jei nenorite girdėti garsinio 
įspėjimo, paspauskite mygtuką "Garsinis 
įspėjimas”. Paspaudus garsinio įspėjimo 
mygtuką, lemputė užgęsta ir baigus programą 
neskamba.

Galite pasirinkti šią funkciją prieš 
programai prasidedant arba jos 
veikimo metu.

Žema temperatūra
Šią funkciją galite įjungti tik prieš paleisdami 
programą. Šią funkciją galite suaktyvinti, 
jei norite džiovinti skalbinius žemesnėje 
temperatūroje. Programos trukmė bus ilgesnė, 
kai ji bus suaktyvinta.

Pabaigos laikas
Su pabaigos laiko funkcija programos 
užbaigimo laiką galima atidėti iki 24 valandų. 
1.	 Atidarykite dureles ir sudėkite skalbinius.
2.	 Pasirinkite džiovinimo programą.

3.	Paspauskite pabaigos laiko pasirinkimo 
mygtuką ir nustatykite pageidaujamą 
atidėjimo laiką. Įsijungs pabaigos laiko 
lemputė. (jeigu mygtuką paspausite ir 
laikysite nuspaudę, pabaigos laikas keisis 
nuolat).

4.	Paspauskite paleidimo ir sustabdymo 
mygtuką. Pradedamas atvirkštinis pabaigos 
laiko skaičiavimas. Mirkčioja skaitmenų 
skyriklis „“ rodomo atidėjimo laiko viduryje.

Kol atidėta programa neįsijungė, 
skalbinius galite išimti ar pridėti. 
Rodomas laikas yra įprastinio 
džiovinimo laiko ir pabaigos laiko 
suma. Pasibaigus atvirkštiniam 
skaičiavimui, pabaigos laiko LED 
indikatorius išsijungia, prasideda 
džiovinimo procesas ir užsidega 
džiovinimo LED indikatorius.

Pabaigos laiko keitimas
Jei norite pakeisti pabaigos laiką, kol programą 
neįsijungė:
Pristabdykite programą ir pasukite įjungimo/
išjungimo/programos pasirinkimo mygtuką ir 
atšaukite programą. Pasirinkite pageidaujamą 
programą ir pakartokite pabaigos laiko 
pasirinkimo procedūrą.
Atidėjimo funkcijos atšaukimas
Jei norite atšaukti atidėjimo funkciją ir programą 
paleisti iš karto:
Pristabdykite programą ir pasukite įjungimo/
išjungimo/programos pasirinkimo mygtuką ir 
atšaukite programą. Pasirinkite pageidaujamą 
programą ir paspauskite paleidimo ir 
pristabdymo mygtuką.

Būgno lemputė
Galite įjungti ir išjungti būgno lemputę 
paspausdami šį mygtuką. Lemputė užsidega 
paspaudus mygtuką ir išsijungia po tam tikro 
laiko.

6.6 Įspėjamieji indikatoriai

Įspėjamieji indikatoriai gali skirtis 
priklausomai nuo jūsų džiovyklės 
modelio.

Filtro valymas
Pasibaigus programai užsidega filtro valymo 
įspėjamasis indikatorius.
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Vandens talpa
Jei vandens talpa prisipildo programos veikimo 
metu, įspėjamasis indikatorius pradeda mirksėti 
ir įrenginys persijungia į parengties režimą. 
Tokiu atveju išpilkite vandenį iš talpos ir vėl 
paleiskite programą, paspausdami paleidimo ir 
sustabdymo mygtuką. Įspėjamasis indikatorius 
išsijungia ir programa tęsiama toliau.

Filtro stalčiaus/šilumokaičio valymas
Kartkartėmis mirksi įspėjamasis simbolis, 
primenantis, kad reikia išvalyti filtro stalčių.

6.7 Programos paleidimas
Programai paleisti paspauskite paleidimo ir 
sustabdymo mygtuką.
Užsidega paleidimo ir sustabdymo bei 
džiovinimo indikatoriai, rodantys, kad programa 
įsijungė.

6.8 Užraktas nuo vaikų
Džiovyklėje yra užraktas nuo vaikų, kuris 
apsaugo nuo vykdomos programos 
nutraukimo, jei jos metu paspaudžiamas koks 
nors mygtukas. Kai užraktas nuo vaikų įjungtas, 
išjungiami visi skydelio mygtukai, išskyrus 
įjungimo, išjungimo ir programos pasirinkimo 
rankenėlę.
Užraktui nuo vaikų išjungti spauskite tuos 
pačius mygtukus 3 sekundes dar kartą. 
Kad būtų galima įjungti naują programą po 
vykdomos programos užbaigimo arba nutraukti 
vykdomą programą, užraktą nuo vaikų reikia 
išjungti. Jei užraktą nuo vaikų norite išjungti, 
paspauskite tuos pačius mygtukus ir palaikykite 
nuspaudę 3 sekundes.

Kai užraktas nuo vaikų įjungtas, 
ekrane įsijungia užrakto nuo vaikų 
įspėjamasis indikatorius. 

Kai užraktas nuo vaikų veikia:
kai džiovyklė veikia ar yra parengties būsenoje, 
pasukus programų pasirinkimo rankenėlę 
degantys indikatoriai nesikeičia.

Kai džiovyklė veikia ir įjungtas 
užraktas nuo vaikų, įjungus 
programos pasirinkimo mygtuką 
prietaisas dukart pyptels. Jei 
užraktas nuo vaikų išjungiamas 
nepasukus programų pasirinkimo 
rankenėlės atgal į pradinę padėtį, 
programa nutraukiama, nes 
programų pasirinkimo rankenėlė 
yra ne vietoje.

6.9 Programos pakeitimas 
po jos paleidimo
Galite pakeisti pasirinktą skalbinių džiovinimo 
programą po to, kai džiovyklė jau veikia.
•	 Pavyzdžiui, norėdami pristabdyti 

programą ir pasirinkti programą „Extra 
Dry“ (itin sausa), o ne „Ironing Dryness“ 
(lyginimo sausmė), pasukite mygtuką „On 
/ Off / Program Selection“ (įjungti / išjungti 
/ pasirinkti programą).

•	 Programai paleisti paspauskite paleidimo 
ir sustabdymo mygtuką.

Skalbinių įdėjimas ir išėmimas parengties 
režimo metu
Jei norite įdėti ar išimti skalbinių po to, kai 
paleidžiama džiovinimo programa:
•	 paspauskite paleidimo ir sustabdymo 

mygtuką, kad džiovyklė persijungtų į 
parengties režimą. Džiovinimo programa 
sustabdoma.

•	 Atidarykite dureles, kai įjungtas parengties 
režimas, ir uždarykite dureles, įdėję arba 
išėmę skalbinių.

•	 Programai paleisti paspauskite paleidimo 
ir sustabdymo mygtuką.

Įdėjus skalbinių po to, kai 
džiovinimo procedūra jau buvo 
pradėta, džiovyklės viduje esantys 
skalbiniai sumaišomi su drėgnais 
skalbiniais, todėl pasibaigus 
džiovinimo procedūrai jie gali likti 
drėgni.
Džiovinimo metu skalbinius išimti ir 
įdėti galite kiek norite kartų. Tačiau 
ši procedūra nutraukia džiovinimo 
procedūrą ir pailgina programos 
laiką bei padidina energijos 
sąnaudas. Dėl to rekomenduojama 
skalbinius sudėti prieš paleidžiant 
programą. 
Jei nauja programa pasirenkama 
pasukant programos pasirinkimo 
rankenėlę, kai džiovyklė parengties 
režime, vykdoma programa 
nutraukiama.

Nesilieskite prie būgno vidinio 
paviršiaus, kai įdedate ar išimate 
skalbinius programos metu. Būgno 
paviršius yra įkaitęs.
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6.10 Programos atšaukimas
Jei norite programą atšaukti ir džiovinimo 
procesą dėl kokios nors priežasties nutraukti po 
to, kai džiovyklė pradeda veikti, pristabdykite 
programą ir pasukite įjungimo / išjungimo / 
programos pasirinkimo rankenėlę, ir programa 
bus baigta.

Jeigu džiovyklės darbo metu 
programą atšauksite, jos vidus 
bus labai įkaitęs, todėl įrenginį 
atvėsinkite paleisdami atvėsinimo 
programą.

6.11 Programos pabaiga
Pasibaigus programai, užsidega pabaigos/
raukšlių prevencijos ir skaidulinio filtro valymo 
įspėjimo šviesos diodai programos stebėjimo 
indikatoriuje. Dureles galima atidaryti ir įrenginį 
naudoti kitam džiovinimo ciklui.
Norėdami išjungti džiovinimo mašiną, pasukite 
įjungimo/išjungimo/programos pasirinkimo 
mygtuką į įjungimo/išjungimo padėtį.

Jeigu aktyvi raukšlių prevencijos 
programa ir programai pasibaigus 
skalbiniai iš džiovyklės neišimami, 
2 valandoms įsijungia apsaugos 
nuo susiglamžymo funkcija, 
kad skalbiniai įrenginio viduje 
nesusiglamžytų. Programa 
apverčia skalbinius kas 10 
minučių, kad jie nesusiglamžytų.

6.12 Kvapo funkcija
Jei jūsų džiovinimo mašinoje yra kvapo 
funkcija, perskaitykite "ProScent" vadovą, kad 
galėtumėte naudoti šią funkciją.

6.13 „SteamCure“ kvapų ir drabužių 
raukšlių šalinimo funkcija
„SteamCure“ – tai atšviežinimo funkcija, 
padedanti išlyginti labai mažai dėvėtus sausus 
drabužius ir sumažinti kvapus, kurie įsigėrė iš 
aplinkos (cigarečių, maisto ir t. t.).
Siekiant pašalinti kvapus, kurie įsigėrę į 
drabužius tiesiogiai, pvz., kvepalų, dezodoranto 
ar prakaito, rekomenduojama drabužius 
išskalbti.
Nedžiovinkite drabužių, turinčių aštrių ar kietų 
detalių arba odos.
Vandens talpos pildymas
1 mėlynas rezervuaras prietaise atlieka skalbinių 
drėkinimo procesą.
Jei rezervuaras yra viršuje, galite rankiniu 
būdu pasukti būgną į apatinę padėtį ir pripilti 
vandens.  

Prieš naudojant „SteamCure“ funkciją, būtina 
visiškai pripildyti vandens pripildymo talpą.
Šalinant drabužių raukšles naudokite geriamąjį 
vandenį arba vandenį iš krano. 
Nieko tokio, jei pildant rezervuarą iš jo ištekės 
keletas lašų vandens.

Negalima naudoti priedų ar 
nukalkinimo priemonių.
Negalima naudoti cheminių 
medžiagų, kurias galima 
ištirpinti skystomis cheminėmis 
medžiagomis ir skysčiais.

Programos paleidimas
Rezervuaras turi būti atsuktas į apatinę 
padėtį ir užpildytas vandeniu iki pažymėtos 
vietos vandens pripildymo talpą. Turi būti 
pasirinkta „SteamCure“ programa.

Pasirinkus programą, ekrane bus rodomas 
10 minučių programos trukmės laikas. 
Norima programos trukmė pasirenkama 
paspaudus pasirinkimo mygtuką ir 
paleidimo ir sustabdymo mygtuką. 
Siekiant veiksmingo kvapų pašalinimo,
rekomenduojama programą naudoti 50 
minučių 1–6 drabužių vienetams.

Naudojant šią funkciją drabužiai nėra 
išvalomi, bet iš jų pašalinami kvapai ir 
raukšlės, todėl ir vėl galite juos dėvėti.
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6.14 HomeWhiz funkcija
Pirmkārt, tālrunī ir jāinstalē lietojumprogramma 
HomeWhiz.

 Sīkāka informācija par HomeWhiz
lietojumprogrammu ir pieejama vietnē https://
www.homewhiz.com/

Ieslēdziet Bluetooth savā tālrunī.
 Pārslēdziet programmas izvēles pogu uz Off
režīmu.

 Nospiediet Sausuma līmeņa un tālvadības
 pults taustiņus kopā un turiet 3 sekundes. Šajā
 laikā ekrānā parādās 3-2-1. Pēc tam ekrānā
parādās zemāk redzamais attēls.

 Atlasiet pievienojamo produkta modeli no
 lietojumprogrammas Ierīces -> Pievienot ierīci
-> Tīrīšanas ierīces -> Žāvētājs

 Pievienojiet produkta krājuma numuru, atlasot
Wifi un Bluetooth.

 Apkārtējie Wi-Fi tīkli tiek parādīti ekrānā pēc
 tam, kad esat atlasījis Sākt pievienot, atlasiet
pievienojamo tīklu un ievadiet tīkla paroli.

 Pēc instalēšanas pabeigšanas produkta ekrāns
 tiek aizvērts, un lietojumprogrammā tiek lūgts
izvēlēties telpu, kurā produkts tiks pievienots.

Izmantojot attālo savienojumu:

 Pārslēdziet izstrādājumu uz programmas
 lejupielādes režīmu un ievērojiet, vai Wi-Fi ikona
ir izgaismota, ja izstrādājumā ir ieslēgts Wi-Fi.

 Ja Wi-Fi ir izslēgts un ikona nav izgaismota,
 nospiediet tālvadības pults taustiņu 3
sekundes, lai ieslēgtu Wi-Fi.
Nospiediet tālvadības pults taustiņu, lai atļautu 
izstrādājuma tālvadības pulti, kamēr Wi-Fi ir 
ieslēgts.

Produktu var vadīt attālināti, ieejot HomeWhiz 
aplikācijā, kamēr tālvadības pults ir aktīva
Sīkāka informācija par HomeWhiz 
lietojumprogrammu ir pieejama vietnē https://
www.homewhiz.com/

:Produkta dzēšana no tīkla
Nospiežot laika aizkaves un Wi-Fi pogas uz 5 
sekundēm, kamēr produkts ir ieslēgts, ekrānā 
tiek skaitīts atpakaļ no 5, un, kad atskan 
pīkstiens, produkts tiek izdzēsts no tīkla un Wi-
Fi tiek izslēgts.
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Tālvadības pults tiek atcelta, kad 
durvis tiek atvērtas.
Tālvadības pults tiek atcelta, 
pagriežot programmas pogu
Ja Wi-Fi ikona deg nepārtraukti, 
tas nozīmē, ka tā ir aktīva un ir 
savienota ar tīklu 
Ja Wi-Fi ikona mirgo nepārtraukti, 
tas nozīmē, ka tas ir aktīvs un 
mēģina izveidot savienojumu 
ar tīklu. Jūs nevarat izveidot 
savienojumu ar izstrādājumu, ja tas 
nav nepārtraukti izgaismots
Savienojums ar izstrādājumu ir 
atļauts, ja tālvadības pults ikona 
ir aktīva un Wi-Fi ikona tiek 
izgaismota nepārtraukti.

 Homewhiz lietojumprogrammas
iegūšana

 Programmu Homewhiz varat iegūt no savas
 ierīces lietojumprogrammu veikaliem. Varat
 izmantot tālāk norādītos QR kodus, lai ātrāk
piekļūtu lietojumprogrammām.

 Apple App Store ierīcēm ar IOS
operētājsistēmu

 Google Play veikals ierīcēm ar Android
operētājsistēmu
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7	 Priežiūra ir valymas

Visų pirma perskaitykite skyrių 
„Saugumo instrukcijos“!

7.1 Pūkų filtrai (vidiniai ir išoriniai filtrai) 
/ durelių vidinio paviršiaus valymas
Džiovinant nuo skalbinių atskirti plaukai ir pūkai 
surenkami pūkų filtre. 

Po kiekvieno džiovinimo ciklo 
išvalykite pūkų filtrą ir durelių vidinį 
paviršių.

ĮSPĖJIMAS

Jūsų džiovyklėje yra du 
vienas į kitą sudėti pūkų filtrai. 
Nenaudokite prietaiso be pūkų 
filtro.

Norėdami išvalyti pūkelių filtrą:
•	 Atidarykite dureles.

•	 Paimkite pirmąją dviejų dalių pūkų filtro dalį 
(vidinį filtrą) ir išimkite jį traukdami į viršų.

•	 Išimkite antrą dalį (išorinį filtrą) traukdami į 
viršų.

Įsitikinkite, kad plaukai, pūkai ir 
medvilnės gumulėliai nekrenta į 
filtrų sumontavimo angą.

•	 Atidarykite abu pūkų filtrus (ir išorinį, ir vidinį) 
ir pašalinkite pūkus rankomis arba ant 

oro kreiptuvo esančiu šepetėliu. Filtruose 
esančius plaukus galite išsiurbti siurbliu.

•	 Nuplaukite abu filtrus po tekančiu vandeniu 
priešinga nei pūkų surinkimo kryptimi arba 
nuvalykite minkštu šepečiu. Prieš įdėdami 
atgal išdžiovinkite filtrą.

•	 Sudėkite pūkų filtrus vieną ant kito ir įdėkite 
į vietą.
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•	 Nuvalykite vidinį durelių paviršių ir tarpiklį 
minkšta drėgna šluoste arba šepetėliu, 
esančiu ant oro kreiptuvo.

7.2 Jutiklių valymas 
Džiovyklėje įmontuoti drėgmės jutikliai, kuriais 
nustatoma, ar skalbiniai yra sausi.
Norėdami nuvalyti jutiklius:
Atidarykite džiovyklės dureles.
Jei džiovyklė įkaitusi dėl džiovinimo proceso, 
palaukite, kol ji atvės.
Nuvalykite metalinius jutiklių paviršius minkšta 
šluoste, sudrėkinta actu, ir nusausinkite.

Jutiklių metalinius paviršius valykite 
4 kartus per metus.
Nevalykite metalinių jutiklių paviršių 
metaliniais įrankiais.

Dėl gaisro ir sprogimo pavojaus 
jutikliams valyti nenaudokite tirpalų, 
valiklių ar panašių medžiagų ir 
įrankių. 

 

7.3 Kondensatoriaus valymas
Plaukai ir pūkai, kurių pūkų filtras nesurenka, 
kaupiasi ant kondensatoriaus, esančio už oro 
kreiptuvo, metalinio paviršiaus. Juos būtina 
reguliariai išvalyti.
Jei blykčioja kondensatoriaus valymo 
piktograma, patikrinkite jo metalinį paviršių. 
Jei ant jo yra pūkų, nuvalykite. Tikrinkite 
kondensatorių kas 6 mėnesius.

Atidarykite prietaiso 
apačioje esančias 
dureles patraukdami 
jas už rankenėlės.

Pasukite skląstis, kad 
atidarytumėte oro 
kreiptuvo dureles.
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Patraukite šepetėlį į 
kairę ir išimkite. Šiuo 
šepetėliu galite išvalyti 
filtrą, kondensatoriaus 
metalinį paviršių ir ant 
durelių susikaupusius 
plaukus ir pūkus.

Šepetėlis yra maišelyje su 
dokumentais. Išimkite šepetėlį iš 
maišelio su dokumentais, įstatykite 
jį ant oro kreiptuvo ir ten laikykite.

Nuvalykite ant 
kondensatoriaus 
metalinės dalies 
susikaupusius pūkus 
drėgna šluoste arba 
ant oro kreiptuvo 
esančiu šepetėliu, 
valydami judesiais 
iš viršaus į apačią. 
Nevalykite judesiais 
iš kairės į dešinę, 
kadangi tokia 
valymo kryptis gali 
pažeisti metalines 
kondensatoriaus 
dalis.
Valyti taip pat galite 
dulkių siurbliu su 
šepetėliu. Jei siurblyje 
nėra šepetėlio, 
naudoti siurblio 
kondensatoriaus 
valymui 
nerekomenduojama.

Nuvalę filtrą, dureles 
ir kondensatorių, 
nustumkite šepetėlį į 
dešinę ir užfiksuokite.

Pabaigę valyti, 
uždarykite oro 
kreiptuvo dureles, 
užšaukite skląstis ir 
uždarykite prietaiso 
apačioje esančias 
dureles.

Galite valyti ranka, jei mūvite 
apsaugines pirštines. Nebandykite 
valyti plikomis rankomis. 
Kondensatoriaus mentės gali 
sužaloti rankas. Valydami judesiais 
iš kairės ir į dešinę galite pažeisti 
kondensatoriaus mentes. Tuomet 
gali kilti džiovinimo problemų.

Nuėmus oro kreiptuvo dureles, 
nieko neįprasto, kad priešais 
kondensatorių esančioje 
plastikinėje dalyje yra vandens.

Jei ant ventiliatoriaus 
gaubto ir apatinių 
durelių susikaupė 
pūkų, nuvalykite juos 
šluoste.

Nesiremkite į apatines 
dureles, kai jos 
atidarytos.

ĮSPĖJIMAS
Nevalykite būgno 
abrazyvinėmis priemonėmis ar 
vieliniu gremžtuku.
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8	 Trikčių diagnostika

Džiovinimo procesas trunka per ilgai.

Gali būti užkimštos pūkų filtro (vidinio ir išorinio filtrų) poros. >>> Praplaukite pūkų filtrus šiltu vandeniu ir išdžiovinkite.
Priekinė kondensatoriaus dalis gali būti užsikišusi. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekinę dalį.
Ventiliacijos grotelės prietaiso priekyje gali būti uždengtos. >>> Pašalinkite nuo ventiliacijos grotelių bet kokius daiktus, 
kurie trukdo praeiti orui.
Vėdinimas gali būti nepakankamas dėl labai mažo ploto, kuriame pastatyta džiovyklė. >>> Atidarykite duris ar langus, 
kad išvengtumėte per didelio kambario temperatūros pakilimo.
Jei yra drėgmės jutiklis:
Drėgmės jutiklyje galėjo prisikaupti kalkių. >>> Išvalykite drėgmės jutiklį.
Džiovyklė gali būti perkrauta skalbiniais. >>> Neperkraukite džiovyklės skalbiniais.
Skalbiniai galėjo būti nepakankamai išsukti. >>> Išsukite skalbinius skalbimo mašinoje didesniu greičiu.

Skalbiniai išlieka drėgni po džiovinimo.

Programa pagal skalbinių tipą pasirinkta netinkamai. >>> Patikrinkite priežiūros etiketes ant skalbinių ir pasirinkite 
programą, geriausiai tinkančią skalbiniams, arba naudokite papildomas laiko programas.
Gali būti užkimštos pūkų filtro (vidinio ir išorinio filtrų) poros. >>> Praplaukite filtrus šiltu vandeniu ir išdžiovinkite.
Priekinė kondensatoriaus dalis gali būti užsikišusi. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekinę dalį.
Džiovyklė gali būti perkrauta skalbiniais. >>> Neperkraukite džiovyklės skalbiniais.
Skalbiniai galėjo būti nepakankamai išsukti. >>> Išsukite skalbinius skalbimo mašinoje didesniu greičiu.

Džiovyklė neįsijungia arba programa negali būti paleidžiama. Džiovyklė nesisuka, kai nustatyta programa.

Kištukas gali būti neįkištas į elektros lizdą. >>> Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas į lizdą.
Durelės gali būti paliktos atidarytos. >>> Įsitikinkite, kad durelės yra tinkamai uždarytos.
Programa gali būti nenustatyta arba nebuvo nuspaustas paleidimo ir sustabdymo mygtukas. >>> Patikrinkite, ar 
nustatyta programa ir ar nėra nustatytas sustabdymas.
Gali būti įjungtas užraktas nuo vaikų. >>> Išjunkite užraktą nuo vaikų.

Programa buvo sustabdyta be priežasties.

Durelės gali būti netinkamai uždarytos. >>> Įsitikinkite, kad durelės yra tinkamai uždarytos.
Elektros tiekimas gali būti nutrauktas. >>> Programai paleisti paspauskite paleidimo, sustabdymo ir atšaukimo 
mygtuką.
Vandens talpa gali būti pilna. >>> Ištuštinkite vandens talpą.

Skalbiniai susitraukę, susisukę arba sutepti.

Programa pagal skalbinių tipą pasirinkta netinkamai. >>> Pasirinkite skalbinių tipui tinkančią programą peržiūrėję 
skalbinių priežiūros etiketes.

Pro dureles bėga vanduo.

Ant vidinių durelių paviršių ir aplink tarpinę galėjo susikaupti pūkų. >>> Išvalykite vidinius durelių ir tarpinės paviršius.

Durelės atsidaro pačios.

Durelės gali būti netinkamai uždarytos. >>> Stumkite dureles, kol išgirsite užsidarymo spragtelėjimą.

Apšvietimas džiovyklės viduje neįsijungia (modeliuose su lemputėmis).

Gali būti, kad džiovyklė nebuvo įjungta naudojant įjungimo ir išjungimo mygtuką. >>> Patikrinkite, ar džiovyklė įjungta.
Lmeputė gali būti sugedusi. >>> Susisiekite su autorizuotu servisu dėl lemputės pakeitimo.

Šviečia apsaugos nuo susiglamžymo piktograma arba lemputė. 

Gali būti įjungta apsaugos nuo susiglamžymo programa, kad skalbiniai džiovyklėje nesusiglamžytų. >>> Išjunkite 
džiovyklę ir išimkite skalbinius.
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Šviečia pūkų filtro valymo piktograma.

Gali būti nešvarūs pūkų filtrai (vidinis ir išorinis filtrai). >>> Praplaukite filtrus šiltu vandeniu ir išdžiovinkite.
Ant pūkų filtro porų gali būti susidaręs pūkų sluoksnis ir taip užkimštas filtras. >>> Praplaukite filtrus šiltu vandeniu ir 
išdžiovinkite.
Ant pūkų filtro (vidinio ir išorinio filtrų) porų gali būti susidaręs pūkų sluoksnis ir taip užkimštas filtras.<<Praplaukite 
filtrus šiltu vandeniu ir išdžiovinkite>>
Pūkų filtrai gali būti neįdėti. >>> Įdėkite vidinį ir išorinį filtrus į vietas.
Ant plastikinės dalies gali būti neuždėtas aplinkai nekenksmingas filtro audinys, todėl kondensatoriaus priekinė dalis 
gali būti užsikimšusi.>>>Uždėkite aplinkai nekenksmingą filtrą ant plastikinės dalies ir įstatykite į vietą.
Aplinkai nekenksmingi filtrai galėjo būti nepakeisti, nors ir šviečiai įspėjamasis simbolis. „Pakeiskite filtrą.“

Iš mašinos sklinda garsinis įspėjamasis signalas

Pūkų filtrai gali būti neįdėti. >>> Įdėkite vidinį ir išorinį filtrus į vietas.
Į džiovyklę gali būti neįdėti filtrai.>>> Įdėkite pūkų filtrus (vidinį ir išorinį) arba aplinkai nekenksmingą filtrą į jiems skirtas 
vietas.

Mirksi kondensatoriaus įspėjamoji piktograma.

Gali būti pūkais užkimšta kondensatoriaus priekinė dalis. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekinę dalį.
Pūkų filtrai gali būti neįdėti. >>> Įdėkite vidinį ir išorinį filtrus į vietas.

Džiovyklės viduje įsijungia apšvietimas (modeliuose su lemputėmis).

Jei džiovyklė prijungta prie maitinimo tinklo, paspaustas įjungimo ir išjungimo mygtukas ir atidarytos durelės, įsijungia 
apšvietimas. >>> Išjunkite džiovyklę iš maitinimo tinklo arba nustatykite įjungimo ir išjungimo mygtuką į išjungtą padėtį.

Nuolat mirkčioja „Wi-Fi“ piktograma.  (modeliuose su „HomeWhiz“ funkcija)

 >>> Prietaisas gali būti neprijungtas prie belaidžio tinklo. Vadovaukitės instrukcijomis, kad prisijungtumėte prie tinklo. 
Įrenginys, kurį prietaisas naudoja prie tinklo prisijungti, gali tinkamai neveikti. Patikrinkite jį. Prietaisas gali neprisijungti 
prie tinklo, nes yra per toli.

Jei ekrane matote pranešimą „F L t“, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Filtrai gali būti nešvarūs. >>> Išvalykite vidinį ir išorinį filtrus arba pakeiskite aplinkai nekenksmingą filtrą.
Jei naudojate dvigubus vidinį ir išorinį filtrus. >>> Įsitikinkite, kad abu filtrai įdėti. 
Jei naudojate aplinkai nekenksmingą filtrą, įsitikinkite, kad filtro medžiaga pritvirtinta pritvirtinta prie plastikinės dalies. 
>>>Pritvirtinkite filtro medžiagą prie plastikinės dalies, jei tai dar nėra padaryta.
Priekinė kondensatoriaus dalis gali būti nešvari. >>> Atidarykite apatines dureles ir įsitikinkite, kad jis švarus. 
Peržiūrėkite techninės priežiūros ir valymo skyrių.

DĖMESIO!

Jei problema išlieka sekant instrukcijas šiame skyriuje, susisiekite su pardavėju arba Autorizuotu Servisu. Nebandykite 
remontuoti sugedusio prietaiso patys.

PASTABA!

•	 Jei kyla problemų dėl kurios nors įrenginio dalies, galite paprašyti ją pakeisti, kreipdamiesi į artimiausią 
įgaliotąjį servisą, nurodydami prietaiso modelio numerį.

•	 Prietaisas gali sugesti, jei naudojamos neoriginalios dalys.
•	 Gamintojas ir platintojas neatsako už gedimus, kilusius dėl neoriginalių dlaių naudojimo.
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(4) Nuo G (mažiausiai efektyvi) iki A (efektyviausia)

(5) Svertinė vidutinė vertė – L     išreiškiama dB(A) re 1 pWWA 

(1) Nuo A+++ (efektyviausia) iki D (mažiausiai efektyvi)

(2) Energijos sąnaudos remiantis 160 džiovinimo ciklų veikiant standartinei medvilnės programai ir esant visai arba dalinei apkrovai mažo galingumo režimais. 
Faktinės energijos sąnaudos ciklo metu priklauso nuo to, kaip naudojamas šis prietaisas.

(3) Medvilnės džiovinimo programa, naudojama esant visai arba dalinei apkrovai, yra standartinė džiovinimo programa, kuriai taikoma etiketėje esanti informacija ir 
techninė dokumentacija; ši programa skirta džiovinti įprastus drėgnus medvilninius skalbinius ir ji yra efektyviausia programa pagal energijos sąnaudas.

   : Taip     - : Ne

Tiekėjo pavadinimas arba prekės ženklas

Modelio pavadinimas

Vardinė galia (kg)

Džiovyklės tipas
Kondensatorius

Vėdinama oru

Energijos efektyvumo klasė (1)

Energijos sąnaudos per metus (kWh) (2)

Valdiklio tipas

Energijos sąnaudos veikiant standartinei medvilnės programai ir esant visai apkrovai (kWh)

Energijos sąnaudos veikiant standartinei medvilnės programai ir esant dalinei apkrovai (kWh)

Energijos sąnaudos išjungus standartinę medvilnės programą ir esant visai apkrovai, P  (W)O

Energijos sąnaudos pasirinkus palikto režimo standartinę medvilnės programą ir esant visai apkrovai, P  (W)L

Palikto režimo trukmė (min.)

Standartinė medvilnės programa  (3)

Standartinės medvilnės programos trukmė esant visai apkrovai, T     (min.)dry 

Standartinės medvilnės programos trukmė esant dalinei apkrovai, T        (min.)dry1/2

Standartinės medvilnės programos svertinė trukmė esant visai ir dalinei apkrovai  (T t) 

Kondensacijos efektyvumo klasė (4)

Vidutinis standartinės medvilnės programos kondensacijos našumas su pilna apkrova, Cdry

Vidutinis standartinės medvilnės programos kondensacijos našumas su daline apkrova, Cdry1/2

Svertinis kondensacijos efektyvumas veikiant standartinei medvilnės programai ir esant visai bei dalinei apkrovai, C t

Garso galingumo lygis veikiant standartinei medvilnės programai ir esant visai apkrovai (5)

Integruojamas

GAMINIO DUOMENŲ LAPAS

Atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr.: 392/2012

Neautomatinis

Automatinis

A+++

194,4

  -

1,61

0,88

0,47

1,00

30

195

152

A

91%

91%

91%

63

-

9.0

120

-
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